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MUAIR a BI mire mo $árún bí 'oúil. 
mop fan tapsaipeacct asam- 
45ur nuaip 4 Cuipnfad mo 
mataip ann Cubaip 41n maroin: 
mé ra coinne canna uipse, bud 
mimic naí 0T10C4inn na baile so 
OCi 4m 'oinneaftá, 45uP mpin Seidinn spor- 
Ail that oen crlaic. AC ni pad’ mopan 
mait 4 bert Liom, ná bí me co h-olc Latan 


na mApac. 
Tan am reo, mnean 50 pad me nao3 
mbliannsa ve soir, ni pad méio ap dit 
fonnam, asur reuoaim á pd nac Bruil me mopan 
níor mó aniú; SC if cuma ceocú, bess no món, 
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vesr no miorup, bi náine hon opm spur Sappai an 
baile 45 541g magad opm map nae psd opm So portt 
4c nda cocai, as5ur an ga0t 45 feavalaig ain mo 
Luipgn4aca map Déaó Sioppac ann! Siomard uain 4 
Caoin me an 04 fill amac ar mo cionn Leip na 
bpirci 4 fáil, ac má éaoin fém fin 4 4d asam ain 
a fon. “Dí vo tore asur na bómas pmnt” a 
oeineaó mo thataip—so noednard Oia cÍócain áin 4 
h-anam !—“ Dircí, so 'oeanra ! Ni trocad Leac 
pul tonnca.” 

AC ma bí mire bess féin bí me fean-cionnt4 50 
maic. Maroin armáin, agur mé 4 noérd caom mon 
caomte 4 Cup tapam, O'mi me amac 4 Cpunn- 
tu raencan, sur cé capad opm 4 ScúL cLoró 
rseat, a5ur 140 45 mine Cmuipí ac Donnacad Dall 
asur Conailtin na sCor Cam. 

“ maire, ré 00 desta, a Séamuir Org ! i’ appa Con- 
aiLtin. 

“So pad matt 454,” appa míre; “ac riúm so 
Dpuil me cóin 4 beit Co Mbp Leac-fémn.” 

“Co mén uomra, 4 Séamuip Í —ósur ca bpui vo 
Dpirci, 4 mic 6 1” appa Conarttin. 

“TA an fisppurse opt, 4 Siolla na Scor cam 


apra mire. 
“Seo, reo, 4 Séamuip! NA dbiod fess ope 
liom. Hí pad me ac 45 Dednad sinn. Ma c4 


na cécal opt fóin, ni full Saran ain an Baile co maic 
miotalaée teat. Ca Dull cú as Sol aniú 1” 
* AS sol 4 Cruinniú paepcan.” appa mire. 
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“And, Leis Ooúinn, tu-fém asur vo Curo raencan ! 

- A mire a4sur Donnacsd mreo 4S Sol 4 tapsaip- 
 eacCt, asur cA re co matt agat 4 Sot Linn ?” 
~“Oe6n a mipte tiom,” ana mire; “dud maic 
liom bpeit ain Cupta sealos Le cup T4 cubap.” 

* Le cup ra cuban 1” appa Conaittin. 

“Sead,” anra mre. “Ni béróÓ muILL ain bic Opainn 
bret ain Seatosai So leon Le nap Lámha. TA neant 
océ pa crputan anoir.” 

“Sppésd ap Sealosai!” appa Conaittin. “ní 
béinn 45 cup m’am amarha 45 Dpert ota.” 

“ Darce maire, 50 Dpuil eusla mop opmra, 4 Con- 
sittin,” appa Donnacad, “nat mopan eile std te 
Fáil pa crputan so forlt.” 

“DOpuit fior agat an pull mop cpuimn até fuar- 
adai 415 an crean baLlois 1” appa Conaittin. 

“TA fio asam 50 matt,” appa Donnacad. 

“Dat, cá an pull pin Lán oct 1 ” 

““14n ve $ealosai 1” appa Donnatad. 

“Lin ve bmc ónéaca ! ” appa Conaittin. 

“ Agur 50 De’n 061g 4 mbéinpamúro ontú 1” 

“Crs unn bpeic ontú te oulannaí annr na puilt 
mops, an Áirc 4 Dpuil an c-uirse p6-Odmnn Le Dpeit 
omcú Le n-ap Lámha.” 

“Sitpimnre sup hat an puo pitteoc?” appa 

“itp cmncte so mbésad re caite,” appa Conaittin, 
“04 mbéa0 cionn oeánca 45ainn.” 

“i full paic a thuill 4 vednad,” appa Donnacsd 


Cíoo tappetpeate Séamuir Úis: 
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“ sgur 04 mbésd na floss a4Sámrá ní Déinn cóis 
bumaite 04 Vednad.” 

AC le rseut fava 4 Vednad Sapo, fuapsar na 
floss ásur pimnead an pitteocc. Sedppmuro inpin 
chi placai fava, 45ur Cuipmuro oul 4ip 4¢4n Cionn 
och. Fudan me-féin an canna Leip na buc 4 Cun 
ann, 4Sur ni pad 4 Ofao SO padmuro ais an 
crputan. 

“Can SIC 4 Ocoireocamuro, 4 Séamuip ?” appa 
Conaittin. 

“Oeon fíor 45am,” appa mire,“ mun océmuro 
ruár so bánn an crputam asur 140 4 CéOInc Linn 
anus.” 

““Óeánpró pin cúir,” appa Conaittin. “ Sunlisrd 
1d.” 
| Switmuro tinn inpin asur níon prdéomuro so 
p4dmuro aig bánn an crputain. Di re fa cuaipim an 
h-aon-óeus Ó clus, assur DÍ an Span as porltyriw 
50 slopihap—vérod cuirhne go veo 45am aif an Lá- 
4a0ai—ionsr So OTIOCAD Lest na Dic 4 feicedal ain 
tóin an putt. Di Ltutain mop opamn, asur fewoann 
cú 4 Beit cinmnce nap Caillmuro mopan ama SO pad- 
muro 45 obaip. 

Coipis Donnatad assur Conaittin teir na vuLannal, 
aSur poirhe Lteat-usin an Clurg Dí Lest uirin ve 
Seapp Opic mate a15 Donnacad. Oi cionn ocd assur 
cperomm 50 4d unnra no unnra So Leic ain medcan 
ann. Oi reaccan no o¢can aif an Opuste arg Conaittin, 
a¢ ni pad fiad co mon Le curo Vonnatard, ac map 
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rin féin, filpa Sun bó 4 bí aise acan uain 4 SCaiCpaú 
ré seatos Cop 4 SuaLainn. 

Ruit an ama reo ¢a fab mire ac 45 bneit an 
Sealosaí Le mo Lárha, ags-ur ca me cinnte naCc pad 
mopan níor tú ná cúis Céao och, beo beaiceac, ra 
Céanna 454m. Siomard uain 6 foin 4 rmaoirtis 
me aif an Lá-404Í, a4sur an Of60 4 bí onm 
acan usin 4 O'4thancpinn a4rceaC fa Canna an na 
Se4L0Sa4í 4Sur 140 45 Ciunca bols-bán asur 45 
c4aocad anior opm. 

Dap Liom-fém, “TA mo fáicC ocd reo asam,” asur 
furd me rior cuppac SO Leon aip Opuac puilt. Amp 
DALL, nuain 4 Cannaic me an rsmíor 4 Of an Deince ele 
45 vednsd ain na DIC Mona, O0úing me Liom-féin 
nan CÓin O4th furde so Dpuinn cionn no bene 
forca. Oi me as rmaoicw map reo, asur mé as 
athane 4rceaC faci 'n Opuac 4 fab me mo furde ain 
agur co cinncte assur CÁ me beo bi pánaí bric na 
Luise faor mo 04 fúil nat Ofdcar apiath 4 Leitrim « 
mi na Dedtcamne ! 

“Sena, 4Cnú ! agur 4 mhuinín mur!” appa mire 
45 athane ior ain, “Oa Dpuínnre spem mubailt 
opt Cuipfinn So copamac arrest ra Canna ta!” 

“DOrusip cú mopan, 4 Séamuir ?” appa Conailtin 
aSur é 45 teacc anuar tapam 50 UTi’n pull 4 Dí caob 
fior Oarh. 

“TA an canna Coin 4 bert Lionta asam,” appa 
mire. 

“ maire, a Margoean na Stóine ” an ré ag athane 
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hs: apresd. “So v6 vednpar cú te 4 Dpuil mpin ve 
Be seatosai srnánna 1” 


ee “Cuippro me arceac pa cubap 140,” appa mire. 


SI beo ré co malt 4540 140 4 Cup apresc 4 bputtL 


 ghénad,” appa Conailtin as bpert ain an Canna. 


“So vé’n oonar 4DFpuil cú ag Sol a Vednavd, a 
Conaittin,” appa mire. i 

“ AS SOL 04 SC4C40 amac pa crputan ap áir,” appa 
ConailLín. 

“4 teas meun ontú ! ” appa mire, ' ná ma Leasann 
caiCrró mire cú-féin arceac ain 00 $aoran !” 

“ní fuil cú a¢ a5 eánaú Sminn, 4 Séamuir.” 

“ná nac bruit? Cornheso Cú-féin ain poop áin dit 
ain eusts,” appa mire. 

“Maire cá fior AIS 4n craol opm sup mop an 
náine Ouic, 4 Séamuir, 4 Leitro ve pspior 4 Vednad,” 
appa Conaittin. 

* Nae cuma Ouicre!” appa mire. 

“Ni béró bneac fa trputan an bliain feo Cus- 
ann.” - 

“ Lest, anoir, 45U5T na buain mé, 4 Conaittin 1” 

“ D'feánn 4 0 fÓinF40 fe OuIT Leisime o4oFpa fin, 
agur bpert ain puwo inceacc níor mó.” 

“Dus tear, 4 Conaittín, asur ná bómi mé! 
TA me 45 Sol 4 Coiriú sip na bic tóna anoir” 
aprs mire. 

Deas ar Di mire, mearáim So fad eusLa 4 Cupp ain 
Conaittín pom, spur, Le ppeul favs 4 Óeána4ú Saipro 
o'imig re teir rior so oti 'n pull mop 4 Dí coab 
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flor 'oarmth. MNuap 4 puain me-féin páitt, Deane me 
arteaC€ ap AIT faoi’n Dnu4ac Eo bpeicnn an pad 
m’oganaé 45 copa, aSur map Déaú an c-aú opm, bi 
re n4 Luise so focain puaithneac map bi re. Rug me 
ain mo Plait, asur 0 forsail me amac an OUL 50 Uti 
50 OTIOC4D Liom mo oÓnn 4 Cun FiO. Inpin tus me 
rior aif an Opus, 45ur Cup me an cPLat So parcilleac 
apvesc pan uirse, fa Cudipim Plat SO Lert, no map pin 6 
na Cionn. 51octa sip siocta tappainn me an oul go 
h-an-£404L4C€ níor coésparse assur níor cósnaise 
06 50 Dpuain me fa Vepesd apteac ain 4 Cionn é 
agur tapi an 04 eireoiS thóna . «ww “Cá cú 
suite 4S4m anoir 4 muin ó !” appa mire 45 ceanna 
aif, a5up 04 Cappamne 4SuT 04 Popatailc So mb'éiseán 
áth £4 Deipead 4 Sol arceac pan uirse ! 

Tuain 4 Cannaic an Deine eile mé-fém ra Crput, asur 
mé fluc ruar So OCI mo bártca, fil pad Sup fiogard, 
no mav0ad uirse 4 Cainic opm, a4sur puro Ccusam aip 
Cor-anáifroe 140. AC, pul a Ofusin Piao Fao Liom, Bi 
an bneac mop, beo bealtead, arcuis T4 Canna asamra. 

“ & thaisoean miúuir !—Athapec, 4 Úonnacaró ! ” appa 
Conaillin 45 arhapc arceac aip an bneac bhéas, agur 
é co món Tin So pad ré 'oúbailce ruar annr an Canna, 
45uT 4 Cionn Comp 4 Bert Pap 45 n-a pubsll. - 

“Oéon speim sup tapsaipe poppurgeat acd tonnac, 
a Séamuir ! ” appa Donnacad. “Ni furl ionncú reo 
asainne 4¢ seslosai spdnna,” ap fe, 45 catad an 
méro 4 mhapuig re-féin apceac fa Cann4, 45ur finn 
Conaillin an clear cianné Le na Curo-pan. If maic 


So Ha ceó 
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“an bpeac 4n bpedc oud so mbeinceán ain Opedc 


““O'imigmuro mpin a4sur puaigmuro án pputan ó 
‘Bi an LA COI 4 BeIt cáiúce nusip 
4 O0eine4o Leip na bc 4 pannad 
cruinn infin So bfeicpad finn 
cé cóspas an Cioo Oneác. Tappainn mire an cyann 4b 
furoe, sur tos me so Lutaipeat An bneac: bud mhó, 
agur Cait me amac ain an teuna é. Dud é pin an 
rumacan cianna 4 tappamnn amac T4 Crput áin maroin 
mé, aSur nap fás cumnce sip mo Cnámha nap fliue 
re. Ac Dí me rárta Eo Leon anoir nuain 4 bí ré as 
pr€4b404is F401 mo OA fail ain an feun Slap. di 
méro bhéas ann, asur bi re punca 50 Leic ain meácan 
ma bí re unnra. 

Caimic Conaitlin mo 'oéró-r4 a4sur COS rerean an 
oama bÉmeac buó mó, ac CA fab ann ac Silroin bess 
TS4LLL4 te caodb mo cionn-pa. Cup Donnacad a 
Lámh fa Canna infin 4Sur CS ré amac Seann Opeac 
hat. Coipssmuro inpm of 4p Are asur Cap 
fcaomuro so psd Least Ouipin breac áis 4C4n Dune 
asainn. 

“Oednpro pin spaite,” appa Conaittin. “ní fuit 
amp 4n ¢uro eite s¢ sedlosai; faéspamuro an 
c-omlan ocú ais Séamur Deas, aszur ceso aise 4 
scun T4 cuban ma 'ré a tort 6.” 

Cuamuro na baile min, 45ur 4C 4b é So fab án 
breac mop te ceireinc asamra if oÓiCe so bruinn 
én trlat Eo ceann Cert. 1r cmnce sunb é 4 f4ba4it 
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mé, asup promard uain Ó foin 4 pmaoitig me supd é, 
FOTTS, 4 Culp na Opirci opm, man nat veacard feac- 
cain Can mo Cionn So pad pi4o opm, 

A 0Ts01D NA NZedlos, 4 n-áir 4 SCunl T4 cuban v’ 
4ipporg me liom mín 4n caopan spur ruar so bánn an 
Cpuic 140, 45ur Sun óÓinc me an C-romLan och, eavan 
bess s5ur mO6n, apceac 4 Loc Deas uaisneaC 4 orusann 
rao Loc na mDneac Durde anoir ain. 


IL:Giuis Salann ain a Ruball. 


ip faos an Lá anoir Ó fuaip mire na bfúrcí, asur 
riomaró Apta a taimic ain an crsol Ó'n Lá-aoal 
ar thanuir me an beac mop. Cuipesd na rsoile mé, 
ac ma cupesd Can mopan Leiginn 4 D’feoluim mé. 
Di me pO-romtacat spur p-ealsonta a4 Scormni 
ssur, 4 n-áir 4 Sol na rSsoile, ip é an puo 4 nrdinn 
50 minic, Luise 4 SCúL clord, no 4 Sol puar 4 Sepann 
asur fanacc infin so oci’n cri 6 clus. 

Cá cuimhne mhait asam So veacard me, uain amháin, 
ain Cuaipc annrain mo tmhacain-thóin, asur map nac 
fod mopan amnte asam ain Du4Ca4ilLí na h-áice Of mo 
cporde bmurce 45 boS4044$ Capt Liom-fém. Leip an 
fímnne 4 pd Di me a5 ppaipteapacc pain baile thon 
reaccamn ná níor mó san fulc, ban curoeatca, san 
pléipian. Ca pad ompeao aipsro azam assur Cean- 
noC40 poten, 45ur man pin vae, b'éisean Oath panacc 
rain Datle. Cop uain, nuáin 4 0640 an aimpip maic 


Cui Satann ain 4 Rubatt. ll 


. 45ur an span 45 ToiLLrnú, fiutfinn ama an 
| bealaC-món ssur TU4T so bánn an cnuic. manna 
eile pacamn ríor 4 Coir na hónna assur LtuiSpimm = faot 
“TSáIL na scepann 4§ éipceacc Le Ceol na n-eun spur 
6s atrthanc ap na bmc 45 Lérmnig. 
Bf me LA amáin mo luise fact épann map dud 
Space nuain 4 Camic ré ann mo Cionn arhapne apresc 
+ F401 Bpusc an Purll mhóin 4 pad me mo furde aif, agur 
go Dé, DO Donúit, an teas me mo fail aim ac 
braoan ! Co cimnte af cA me beo, bi re co fava Le 
Léth¢pann rúirce asur co parhap te vo Léipc! Tic 
me a npypdd ain an Bumaite Leip, asur toipig me as 
rmsorrm so vé'n Dorp sb feán dpert = ap. 
Debn oúan 4 Dí as5am ná bealac a Opal mun 
moeánrinn cionn af rean Bbiopan món cam 4 BI 45 
cumneattc ruar mo Opirci. Ac so oe'n mait 4 béao 
4 moúan ve’n creonc fin Le bpeit sip an osanac wo 1 
Tá Deipesd fhan Call v’'éiprs me mo fearaó co 
paicillesc ar Caimic liom, asur aif ful tom, man 
béaó an Sa0t ann, na daile-mdin So Bruinn cupta 
oúan s5ur puaim. bi me aif cpit Le ceann atair 
45ur Leir an Séibeann 4 bf opm tic me fice uain ain 
Deut mo Cinn, assur Cubain So muipfimn feanbean 
Deas puad  nuain 4 téim me arrest Cap Ois an 
beaLars-móin. 
“Maire, rpné4ó aii vo fáta móna!” appa an 
creanbean, asur Í teat arcuis pa vis. 
“Di vo corc!” appa mre, “ni pad neanc asam 


ai.” 


Séamur bear oF ahanc Air na bre 45 Léimm$. 
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“Maire, plóro opnt!—Sé Dia 4 fdbail mé nan 
báiceao mé ” 

“purc!” anra mire. “ Cannaic me bnaoan mitt- 
ceanac fíorc404Í F401 Opuac na hÓónna, asuy bí 
oinea4o oeirne onm na4C Dpacaró me CG SO fsb me ann 
v0 fthulLac.” 
“sur ca Ofuil an viaball 45 Sol tear anoir 1” 
anr4 an creanbean asgur i 45 Darhra Le ríon-teins. . 

“TA mé 45 SOL fa Comne mo ¢uro Daan,” appa 
mire. 

“Maire, ip cú an bnealLan ceant ! ” appa an crean- 
Dean Bbocr, a5 Athanc opm-fém 4sur LeaC-$áine ain 4 
. haero. 

“Ca cuise 1” appa mire. 

““Drpuit fíor asat so é oeánpar cat” ap ri. 

“So vé pin 1” appa mire. 

“T4, pas spainin mat patamn asup cait ap Ruball 
an Opavam é!” asur búir fi amac 45 Sry magad 
opm-fém. 

AC níon cup mire ruim ná poppd mnci, ssur ar 
So bpdc Liom na baile so bfusip me cupla flac ve 
€ómoa bnéas Lároin, aSur 0úan 4 Cappneocad arceac 
car. inp, tug me m’serd op sip an an 
6mn agsur nusaip 4 Camic me so oti’n AIT 4 pad 
‘mosanat na Luise Cuin me cuiceos áin an 'oúan. 
órteac liom mpm So bust na hóna So Ciúin 
rocaip, 4s5ur So h-an-faicillesc ain F40 tuig me 
fior ap mo beuL 45 onóém leir an Cuiceos «4 
leisinc flor 415 n-a foc, ac nuain 4 Óeanc me 
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arceac I— Úeón speim ve’n bpavan 4 bi Le ferceal! 
cá fíor 415 an craol opm nac pad fíor asam ceocé 
ain mo Cionn no áin mo copa 4 bí me mo fearad ; 
asur cup ré an oineao fim peinse opm sup Cait me 4 
740 ann mo Létha—otan, pusim, sur uile—amac 
ra crpuc. : 

Dud 'óear an píoccúin mé an Lé-avai ain Opuad. na 
honna agur cán opm 4 Cuippad an aicro ain na 
pnéacaí—lr cinnce sup mon án chuaise nat Dpuanar 
pnap-phoc omm. Afi TSOP Api bic, Dí me mo fearad 
mpm map béaó rcacan Siwip ann sup Cuithn me 
fa Deinead aif. on creanbean Deas pusd. Di me 
cmnce supib i 4 Cuin an mi-ad omm. . 

Ma Carcan bean onc—so rpeirealca bean pusd— 


asur Cú 45 Sol 4 1appaipeacc, mo CÓinLLe uir crunca 
na Ú4iLe. 


IIL.Xkn Sean teasc. 


& n'oéró mo Opavan bnéas rLíocca rLearmhain 4 C4ilt- 
ead, Camic an-o0úilL ran 1appaipeact asam, spur ni pad 
4 Ofao’ S50 Desacard me aif Log Plac-1appaipeacca. 
Di neanc ocú reo 04 nviol ais PAdroin Hropcac, assur 
arceac liom annraip. 

“So mbeannurg Dia Oure!” appa PAroin. 

“so mbeannurg O14 asur Mure ure!” appa mire. 
“ Creroim so bruit neanc placat asac f ” 
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“Chuaca oca!” appa Paroin, “ asur ip 'oóice tom 
“nae Opod Cionn 4c4 4 O1t otra, 4 Séamuip 1.” 

“Ni full mopan mait 4 nopoe Cionn,” appa mire, 

45 Amharic áin na puroai beasa éaonoma 4 bí aise ran 
4 sei 

“Ni furl 4 Oat 4 that tonnca pin,” appa feap na 
plac. “ Dpupsap acd íonncú—ACc athanc opti reo t” 

“4p bhéas an crlac i,” appa mire 45 pmaorciw ip 
an Dpavan 4 'o (mis omm. 

“D'feuopa pin 4 ná,” appa Pdroin. “Rimn me í 
rin an creaccam feo tat vo Seagan Ruavd, ac, 
eadpamn-fém, ni mait Liom 4 cÓóine 06.” 

“Ca curse pin?” appa mire. 

“4, man na¢ mbíonn an C-AIRSe40 aise 50 minic, 
4 Séamuir;, 45ur cá fior asatpa CO mait ap tis Liompa 
mnre Ouic nac bpóinraó fe Vath an TLLAT rm 4 CONT 
06 aip cdéiroe.” 

“4p cmnte na¢ bfoippad, 4 Péroin,” appa mire 
“So vé 'n fav acd innci 1” 

“Ta pi occ ocpoite veus, 4 Séamuir, a5up ma 
$Lacann cups i béró cunnaú agat mnci.” 

“Occ vtpoite veus!—ODap fad, beippad fi pin 

_ arceac bolos! Ca thewo acd opti f 

“Ni fuil opti ac an vee spur ré iit asur béinrpró 
ri arceaC bpaoan co pérd Le Se4Los,  anT4 Tároín. 

le rseul fava 4 Vednad Saipro, Cuinn me-féin ríor 
án Cc-Ainsea4o, 45ur ful ap fás me an propa ceannurg 
me luaC an react 4sur ré pinne ve óúain. Anr 4 
meays reo bí cuileosa” Duba, CuiLeosaí sonma, cuiLeosaí 
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slapa, cutleogdi veappa, Cuileosaí burúe, cuileosal 
ómÓa, 4Sur acan Ceanal cuileos 04 bpacar aptarh. 
Di curo ocú ceansailce Le fronnad Seapfisd, fronnad 
Lucos, 45ur fronnad muc; curo eile ocd, agsur 140 
cóimórce ap eiceosaí Opeolan, eireosaí cpadan, asur 
eiceosaí bAwoal fiain; curd eile, asSur 140 co móÓn 
Le seapp Bbeacos; curo eile, agur áenca opta map 
béaú pilroe pampard ann; assur Of Leac-óuirín nA níor 
mó ve Cuileosaí pperpealta 4 pad eiceosaí onta map 
béaú mioLCos-Lestaip Ann. 

AIS Dpeacad an Lae Lata na mApac bí móiál “ip 
mo Coir, mo mdLa sip mo Opuim, s5ur mo flac Opess 
Gp F401 m’arsatl, asur mé 4s Cappainc na honna co 
cut sp taimec liom. Di beapnpad bhéas Saoite as 
éyus, asur Of me as pmaoictw Liom-féin an an 
mALa bpeac 4 Déaú agam Opata an Thandnd, nuain cé 
4 capad opm 4¢ Seagan Rusad! ósur b'funurc 
fetceal so pad fonn mapgard ain nuain 4 fTóÓnnais fe an 
asus 4 bi onm-féin. 

“ maire, 4 Oia na nsnárta, ana ca Dpuil cú 
'AS EOL Leip an cplaic muttceanarg pin 1” appa Seasan. 

“TA me 45 SOL 4 14rSainea4C0v,” appa mire. 

“ maire, go rábailró Dia pinn!” appa rerean. “TA 
eusLa mop opm nat bruil bpeac fan 6imn nat mbéró 
ann 00 thdla plotrhe Luge na spéme anocc ! ” 

“Pewoann cú a bert cinnce So noednpro me mo 
Oiteall,” appa mire. . 

“Maire, $ealt ap Oia, 4 Seamuip! Tás an pean 
cionn féin,” appa Seagan. 

“An pean conn 1” anpa mire. 


“maire no múna4Ó aip v0 croiceann beas Shánna !" 
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“Sead, a Séamurp. TA fíor 45a4r nat ceanc buinc 
leir an crean-bneac ain eusla nac mbéao an Cionn 
eite ran 6mn Le popad.” sur, teir rin, Comps ré as 
ríc-Sáim, a5ur ar So bnhác Liom-féin. : 

Tíion rc4ao me so pab me ain DmuaC na hónna, asur 
bí cimnte nap C4iLL me mopan ama Sup Cui me mo 
flac Opéas occ 'ocmoice oeus Le celle. Inpin Cap- 
painn me ama an puaim asur na cuileosai, asur 
ni pad 4 Dp40 So pad me as Speaoad an uirse map 
béaó pwd Ap DIT ann. 

Di na buc as Ens co cit Leip an feup, 45ur ni 
breus 4 ná SO pad me 04 Scatad Can mo Suateinn 
50 palanca, ac Leip an fipinne 4 Aomait ní pad tonnes 
4¢ Sealosai Sypldnna nan fia 4 OTOS all. ; 

fa 'óeineao, Came fumacan bess bnéas anior, 
pur 04 breicpa Cura an copra Dampa 4 pinn fe fic 
an uirse! Cannaic me go pad an oúan 4 bparca 
50 mait ann 4 foc, asur tug me an Trlat 50 ceann 
ceit 06. Ac, aif 4 fon pin, bi re níor pinne ná fil 
me. TCoipis pe 45 ppesbavars, 4aSur 45 túbannais, 
45 Léimnig asur 45 boc-léimnig, as plupapnaig-plap- 
4inagy a5ur 45 cic omead, pubsill ua Le Dpavan! 
“maire, Dfoe thansd ap 00 Cpatceann beas spdnna ! 
mun scuppro mire an Sup 4Sur an siooal spac!” 
appa mire 04 Gated tap mo Suatainn. AC cáin áit, 
700 bopdil, an tic re ac fuar a mbánn cmuinn 
fuinnreoise! Asur Leir án opacan 4 Cup me Leip, 
Omir mo flac Opéss Gp navddcuro! Áósur fuar ain App 
án ¢puinn bí an oa4mancoin bess as cpocad, asur 
mo Curo 'oúan, nuaáim, mu4áim-cearca4La asur uile Leip! 
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AS tceaCcc na baile Darth féin an cnanóna pin, cé bi 
. na ruróe an OA Caitin 415 an oonar 4¢ Season Rusd 
asur mo thataip-mhop. 

“Cuipprd me seatt,” appa Seagan, “sup rhapurg 
Séamur beas an pean bneac an 1appard reo 1” 

“ maire, cA an poca pérd sasampa T4 na Coinne,” 
appa mo rhatap-rop. 

“ And, Lersrord amh !” appa mire. “Nac món an 
náine Ould 4 bert 46 m4s540 onm spur mo Flac Opéss 
na 04 curo ! ” 

“Do plac Op bmurce 4 hempin ?” appa Sesgan, asur 
acan foil ann 4 Cionn co món Le h-uid Ccipce. lars- 
aipe poppurseac 4 Dí ann Seagan, asur ¢a pad puro 
ain DIC ain DOTHAN 4 ÓuinF40 oinea4o pLéiriúna sip ná 
cpaccail ain Opsvan. 

“TA ioncar opt, 4 Seagam,” appa mire, “st 04 
breicra an bpavan 4 pad me 4 bparca ann 1” 

*“ Dpsoan !” appa Seagan. 
“Amú, bí vo tort, 4 Séamuip 1” appa mo thataip- 
hon 


“ 


> 


eon rmro bnéise ann ! ” appa mire. 

“Rad moman méro ann 1” appa Seasan. 

“Co cimnte ar CÁ me beo, a Seasáin, bí re co 
famap te vo cConp, 45ur pubalt ain co teatan Le 
f$uab !” anra mire. 
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“ Asur 50 06 'n vonap 4 tamic opt?” appa Seagan. 

“ Ac, a Oumme, 4 CLéib,” appa mre, “ nuáin 4 pus re 
ain án oúan fil me nac pad ann ac Sopman, asur 
co lust ar Cus me 14ppard 4 Catad Can mo Suatainn 
cus re boc-Léim amdm, asur búir mo flac map Opps 
ripin co¢am !” 

“Bo vé’n áic a pad cu 45 tappaipescc?” appa 
Seagan so h-an pomeanca. 

“S15 Pult na Cannaice Moipe,” appa mipe, ac 4 
n-áic PIN If 415 Pull na Fumnpeorse 4 bi me. DVD’ fup- 
urc ainnte ain Seagan So pad re-fém as bpat ain an 
Dma4oan, agsur Cum mire annmo Cionn clear beas 
Shinn 4 mine áin. 

“An cuiceos na cuileos 4 bi asar 1” appa Seagan. 

“Curleos, an modige,” appa mie. “Ca mbémn 
suite Le cuiceosai.” 

“So ve’n ceanat?” appa an rean puad. 

“fionnad Lucos,” appa mire, 45 Cappaint amat oo 
leon OG4n, asur 45 cerreinc 06 an cionn bud md. 

“Osan fad!” appa Seasan. Cap tóin pe Focal 
eile, asur Dí fe na fearsd infin map béao pean 
rcacan ann aif FIOS Cúis Bumaice ná níor mó. Fa 
úeine4aó fian Call, mupsail re asur ap ful na 
baile leir, 45 fá So pad caom ve'n oéroeaú aig. 
huain 4 bí re ar arhanc, Op me-féin amac as Sáims 
co cit ar Ciocad Liom, ton4r Sup fil mo tmhaCain- 
mop nac pad pplannc asam. 

“So 06 na seappaca acd ag ceace ont t” appa mo 
mhataip-mhon. 


a 


- 
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“furc, 4 Spanai,” appa mye. “Ni pad me sé 45 
imine clears ain Seagan.” 
“Ca curse pm, 4 bitanarg?” appa pire, asur i 


48 leisce opti so pad feaps fontac opti, ac a 
mn-áirc pm bí rí Com 4 Bert as proitceasd leir na 


sáim$. 

“C4,” anra mre, “ríteann Sesgan nac vrs te 
Tune an DIT 1appaipeact 4 Vednad ac é-féin, agupr 
ní Cémppinn oinea4o ve fáraó 06 50 mbéaó fíor 
aise an mí-40 4 tamic omm aniú.” 

“ Agur 50 Dé’n mi-40 4 taimic ont, a Séamuir 1” 
prs rire. 4 

Opp me-fém amac 45 SáimS ap AIT; sasup nuain á 
vo mniír me oute map tapla Dam tubsip So 'DCuit- 
Fad rí 4 Luise Leip na S4iqug. 

An chanéna cianna bí me-féin as fiul Liom-féimn 
éin Opuac na honna, 4Sur, man So psd me an-cuppac, 
lars me rior fao1 tum coilinn 4sur tops me as 
1640 mo pedpeap nuardescta. AC, aif 4 fon fin, 
can fuain me mopan pusimhnip, ná ni pad me a bravo 
as Léiteapacc sup Custard me SuLoan pin fA Ccuaimm 
céao plat no man fin uam! —“D'éims me mo fedapad 
50 capard assur Oeanc me Capt ain acan c4ob, ac ní 
p40 ouine ain DIt te ferceat. Di mopan ve cpuinn 
mona Canc fa OTA0b V4om, sgur ior Liom 50 ciuin 
focaip friofs so pab me aif Buse na hónna. Ni 
pad Pull na Capparce Moipe 4 Ofavo ain ful uam 
mríin. 

Tuain 4 puain me SLan ar an Corll, cé cipmn pdm 


“Apso brác Leir an bhéacan ! ” 
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ac m'osanac, Seasan Rusd! asur é na furde ain 
fíomrmuttac na cappaice, Plat Únéas 14rSaineaCcca 
ann 4 04 Láimh, 4asSuTr é 45 Capiplaine spur 45 Ccapipaine 
án méro 4 bí ann 4 Copp, 4n-serd puDd inteact 4 bi 
pute aise. Day Liom-fém, “Ta an pean dbpesc ais 
Seagan cmnce,” assur bi me an-buspta ap Fao nac 
454m-féin a bí ré. 
“An dpsosn no sub-oud até suite spat, 4 
Seasain 1” appa mire, 45 ceact ann coras var 
AC C4 ocus an C-1appaigie Avo opm. Di an 'ouine 
bocce cóin 4 Beit pdpurste amp Dánn Seup na can 
aice nudip—Dia an pAbail !—Oo éims an comic mop 'ub 
ama¢ ap an uirse! Oi Seasan as ceannaú co maic 
ár Caimic Leip, ac ni pad’ Sap ann; bi an C-14rs 45 
bpat é-féin asur an cplac 4 tappame ve’n Cappuic ! 
“A Oia na ngparta! 4 Seagam,” appa mire fs 
deinead, “ so 06’n ceanal beitis 4 Dpuil cú a Barts 


ann ?—le1s Leip! Leis leir; 4 Oume!” Ac bí re 
fPO-malL; BP an crlat na 04 Curo 4 Léith Sesgain, 
45ur 4f 50 bnác Leip an—ppéscan ! Sean ppéacar 


mop Dub Abi ann, cibé DOIS 4 DeAcard Seasan a 
brarca ann. 

Ac 04 Bbreicpa tupa an cán a Dí ain Seagan an 
uaip-s04i, asur é na furde ain imeall na Capsiaice, 
& haca amuis 4 Lán na hónna, án crlac bmúrce ann a 
Láimh, asur an ppéacan bpavac ain fiul te na Cuire 
ofan, nuáim, 45ur bánn na plaice ! 
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Dérd cuimne go Deo agam aif na Laete pléiriúga 4 
diod ssam-fém agur m’ unncal 45 14psaipeaéc ain 
an Omn fhóin. Diod fappamnescc dpeac asur 
bravsan a Scormni ap 4n 6mm fin, a5ur duo 
$náC vo m’unncal cead 14ppaipeacca 4 Bert aise 
scan bliain o'n Dánroin. Siomard uain 4 tigead 
pseula annropm-féin So pad Fean na mOpsvan—pin 
Lear-ainim 4 bí ocd ain m’unncal— 45 Sol amat Eo 
Lust Ainm maroin 4 tappaippeacc, asur fewoann ca 4 
bert cimnte nac Scaillinnre mopian ama 45 Capipamec ain. 

Bioca beas caob fíor vo 'n ceac bi cphann món 
csoptamn 4 otugsd pian Crann Séamuip fhóin arp, 
asur ip é an CíoT mu 4 Oednfad m’ unnc4L 45 Expug 
06 áin maroin, arhapc amac So Dpreicraó fe an pad 
an cpann pin 45 bugad; 04 mbéad, o'feuora 4 Beit 
cinnte 50 pad neapt saoite ann, 4¢ mun mbéad, Ca 
paced cop m’ unncail ama4C 4n tharoin pin. 

Tpanéna amhdin 4 noéró mopan Sasoite assur feap- 
Canna, fuaip me-fém cuipead, man bud Hpac, asur 
viod fíor 454c SO pad Lutaipn mon opm é 4 fáil; 
ná, annr na h-amannal pléipupa reo, ni pad asam te 
Sol na r$otile, asur bud é pin an puo an mart Liompa 
asur acan fsarpaine eile 0e mo feof. 

“maire, pe vo beats, 4 Séamup Dis!” appa m’ 
unneal Liom-féim asur é ain Ceann 4 Cuinp 45 cup 
vere sip PLAT hon 1apsaipeacra 4 01 aise. 


-— 
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“So pad maic asac! ” appa míre. “ Cperoim so 
 mbéro Lá món amánac asainn, 4 unnc4il.” 

- ““Óeón fior asam, 4 Séamuir,” appa m’unncat. 
“TA an $40t 45 ipliu so mop, ssur ma Cumnigeann 
re Leip, ni béró pmo ain maroin asainn. 

“A cóin áin sip,” appa mo rhataip-mop, “pin a 
twm 4 Scormi, 45 cup 4 SCÓILL nac bruit fíor 
aise 50 DE’n ceanal Lae 4064p ann!” 

“cA fíor aise so mat, 4 Spanai,” appa mire, “ ná ni 
Dd1¢e SO mbéaú re 45 cun FA mo Comne-fa!” 

“Nuaip a cróim an $40t 45 Sol rior,” appa Fean 
na mDrnaoan, “ni bíonn uCoac cuit asam; 46, na 
oéró fin, TA cuile Bess 45 Ens, asur ip Vdice so 
mbéro beappad bess Saoite asáinn aig bpeacad an 
tae.” 

Rinneaú Aipnesl mop an oi¢e rn; m’ unncal as 
cóimuúu pusp umair na h-1apsaipeacta, mo mataip- 
hon 45 poiomh 50 h-uspal aepac ap Leic na Temead, 
spur me-féin 45 Cuimneaitc neapt pean-caimnte teir 
an Beit ocú. 

Di caitlin aimpipe fa ceac 'oanb ainim áine Mog, 
asur bí fire 45 Vednad néró an cruipeana fa Comne 
Aovd Rusrd asur na buaC4illí aimpipe eile 4 bi pain 
reac. [Fa Deipesd bí an ruipean péro, asur cum 
MAipe rSáta bhéas Opacam ain an cábla agur Darhal 
bainne of coinne acan fean. 

Oume bess múince macánta, Com Cpordmall, 4 
di ann Hod Rusd. Ac ma Cá, ain 4 fon fin, O’fupurc 
geanS 4 Cun 4p, 45ur mpm muppad fe án 
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T40L thon. SiomarO cúnra bess spinn 4 bíoó 
eaoan MAipe Mon assur Aovd, assur Díoo cur ve 
na TCÓCAIS eile 04 Catad fuar Leip So pad fe 45 
brat ain Mame, asur Curpead reo sip an Daopard áin 
Fao é. 

Ap TSOn ain dit, Dí cionn ve na barmhait asur vi 
ceanal ve $eanb, no balL burde, ain 4 Caold, áin an 
caob apcurg. bi fíor a5 MAipe so po-thait nac pad 
mopian Áir ÁIS od sip An Baral pin, ac bí cmnce 
supbd é pin an bamhal acuippad fi 4 Scomni pormhe. 
Le pseul fava 4 vednad Saipro, furd na pin apreac 
annrain án Opacan asur Dí an uile Oume So h-401ib- 
neac asur 4can pwd 45 Sol ann coraig so mait Sun 
cup Lod rónnú T4 Ball Burde, asur Sun cops na 
buscailli as pic-Saipis, asur Sun Coipig an Curo eile 
454inn 45 pLéarsa4ó Leip na Sáimi$ aSur sup Cuban Sun 
fPsoilc an creanbean ra Coninesl—agur i 45 Lempinc 
opti 4 bert 45 Dagame ain MaArpe purt an ama. 

“ maire caop Ceincean ain 00 Tpása móna!” anra 
Aod, 45 tiunca sip fÍláine. “nan 1ann me opt san an 
barhal palac pin 4 Cup pom níor mó 1” 

“maire, cracaip 6! nat cú CA beaoais !” appa 
áine. “OL Leac vo Curo bpacam mpm! TA an 
paiteat co SLan Leac-fém.” 

“TOs Leac ar m’ arhane é, ná buppró me ain DO 
cionn mhaol é!”’ anpa Aov. 

“* AnG, EO VE TA ip, 4 Dpeallam 1” anpa máine. 

“Tos teac é! Cuippod re Tramhnar ain an v1ad- 
aii!” appa Aovd, ssur 4¢ ab é so pad an creanbean 
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(45 cum 4 SCÓIllL so pad pi as b4S4ine ain Maine 4 
Leitro a Dednad, ni fuil fíor 50 Dé DednfFad an fean 
miltceanac. AC 4 noéóroó momnan bLanoain focus 
fi pa óeineaú é. 

Tuain 4 Dí am cuLLara ann 'úinc mo mhacaif-rhón 
an Paroipin asur Cuamuro uilis 4 Luise. 


VI_Opavan Sówóeasc. 


Teac bnéas TSLácaí 4 Dí 4 'oceaCc mo matap-moipe, 
agsur Cu4ró me-féin asur m’ unncal fuar an ptaefie 
4 turge. Dud é rm an Ait ab feánn Leip cultad, ve 
Opis 50 Vtiocad leir an feaptainn 4 Clumprm 4in na 
r5Lácaí. 

““Déró LA mon amAnac asainn 1.” anra mire. 

“Dud cóin so mbéaó,” appa m’unncal, “cd 
cute Opéss ran Omn assur Cá fe a5 cup leir. Eire 
teir an feaptamn pin! 

Sul 4 veacamuro a Luise o'fásmuro acan uD pérd 
f4 comne na mamne. 

“Seo mo flat 1apsaipeacta—asur mo Cur 'oúan 
—<spur mo curo cuileossi mopa—assur mo ¢uro 
 tubaca—asur mo piopa,” appa m’unncal Leip-fém 
_ Bo bess. 

“Ni full mopan eustLa 50 noeánrró cH 'oeanmao 
ve pun apt Dit?” appa mire, 45 CONT Fa ean man 
cumhnig re sip an piopa. 

“Ni tis bpirce 4 Dednad san pnatao, 4 Séamuiy, 


“Coiri£ má as bprongtorork ain na bravarn.” 
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agur ni Crs tapsaipeact 4 Oednad San Toit oen píopa. 
‘Ca dfuil vo Cpuman 1” appa rerean. 

“TA re 45 cpocsd ain Bacan or cionn Leapa ord 
‘Ruard,” appa mire. / 

“ Asur 00 fh4La 1” 

“TA re fíor-4o0ai 4 Scúl an vopair.” 

“Caitpamuro cullsad So h-éa0pom, a Séamuir, 
ná caitpamuro 4 beit aif ap Scop so lust?” anya 
m’unncal. 

“Ni baol vGinn,” appa mire, “ asup Le curoead ’n 
Rigs Vednpamuro pspor veaps ain na dpaosin. Opurr 
cunhne 454c if. an Cionn mop 4 Om ofainn 
amuipr aig Pult na Déirce 1” 

“TA mo fait, azur Cá úil ap O14 asam, 4 Séamuip 
50 scumneocard cu pail níor Séine ann vo cronn 
amánac.” 

“Maire, ní fuil fíor asam F401 ’n frpéif,” appa 
mire, “so 06 tamic opm an Lé-avai, ná Cuinn me an 
cpuman 4 Ofarca SO matt ann, 45ur ruain an biCúnac 
aig ful pul 4 pad for asam ca ’n AIT 4 fad’ me mo 
fearaó.” 

“Di vappardeace ppucaip opt, 4 Séamuir;” appa m’ 
= "y 

“Dud Opéss an cars é, assur bud mon an meee 
nat Ofpuaipmuro sperm ain!” appa mire. 

“Diod aise!—diod aise, 4 Séamuip —cutturg, 
4 Séamuir; cutturg!” appa m’unncat 45 cicim na 


éullad. 
“Dérd me mo Chap cultata ap an Bumaite,” apps 
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mire 45 Opuro mo fúile. AC ain 4 fon pm, Ca nad 
me 4 bravo mo CuLLad sup Cops me 45 Opionslororg 
Ainm na Dplaoam, spur SO h-Aipis aif, an Opavoan mon 4 
o'imis opm an Hliam porrhe, 

tannaicear Dam so fab me-féin assur m’unncal ain 
Opuad na hónna aig Pull na Déirce, asur Sun éims 
bpaopan rónnurseac, ac nan Sneamuis re. 

“Tuain cú pneab bhaoaim 1” appa mire, asur mé as 
bruonsLorois Liom. 

“Cummg so mart ain ScaL!” appa m’ unncat. “ty 
cimnte so bruap me pneab, ssur pnea m$úit, 
4C TA eusla mo Cupp opm so bfacard re pmn—dAip 
seat teac ! ” 

“Cart tanaip apipc!”’ appa mire. 

“Ni fuil pate 4 thait catad Capaip SO Cionn cumaitt 
bis,” appa m’unncal. 

“Ca curse pin?” appa mire. 

“Ta,” appa m’unncat, “map nat maic Le bpavan 
Gig OA usp 4 NDETO 4 Céile. D4 Scaitfpmn or a4 
Cionn, v’feunpad fe irs a5ur v’feworad nat 
n-éipeocad ; 4Sur 04 n-éipeocad fém, ni oóice So 
mbenipad re ain an oúan. Ap an Abapn fin, 4 
Séamuip, caitpamuro pspipce bess that 4 Come 
06.” 

“Rab moan méro ann, 4 unncait 1” 

“ méro 1—nhí facard me a Leitro amamh! Tá pubatt 
ainm CO Leatan Le beul baipulle, asur acan eiceos áin 
4 ónuim 4 OTIOCAD Lest D0 hata 4 Cpocad ain!” 

Tusgad anal maic vo’n Opavan, asur mpm Cons 
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m'unncatL 45 C4C40 tanaip ap aif amrc; 25ur; co 
cmnte ar tA me beo v’éing mo. Opavan bhéas anfor, 
Us ain an Cuileos, aSuir rior Leip, an méro 4 bí ann 
4 Conp, 50 cin an putt. Ca pad fe 4 Drao ain tóin 
an built sup thoturg re so pad nuo inceacc cuncpaitte 
Le na foc, 45ur op So brie Leip flor an é6mn. Nuamp 
4 ful re ddroaig ain Ceatpad mite Cruncurg re, 
asur anfor Leir an beatac cianna an áir! = ós ceséc 
50 beul an pull v6, éis re so bánn an uirse, 
45ur 4 noéró focpd pin cumalt deas tus re 
fans eile rior, asur anior, 4bur rior an air spire, 
tonar 50 pitfa SO pad an pean Buacaill é-féin arcuis 
ann. 

T4 óeineaó Map Call tus re boc-Léim amáin amac 
ár án uirse, asur fil me-fém so pad re ain fit, 
4¢ ní fad baoL arp. ip corait Eo pad an 'oúan 
á Dparca ann a Cpumos, fin man '"OéinFa, ann 4 
Capbso 1accapsd, asur nus 4 fÓnnais m’unncat fin, 
tug re ucoae mon 06. Torts re sip an Bumaice 45 
COCAINT 45ur 45 Teannad aif an Comme thillceansd a bí 
F401 na fúile. 

“ CÁ eusla mop opm,” anr4 mire, “Eo ScuinFrÓ an 
c-osánaC pin cpuard 50 Leon ope.” 

“Deijum 4 O9LLAn anoir,” appa m’unncal, a Ciúnca 
bols bán ain Dánn an uirse man Ciuntoca pracan, 
Inriín Leis re flor stoca beas eile an Óimn é, at 
an oann4 bumaice Ciúncuis fe bolts bán ap air é; 
agur cperoimm so pad re ain an 0616 fin ain FIOS vane 


nd níor mó. 
Cc 
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“So vé bem ope 4 ber 45 cumneaitc 4 Cnn or 
cionn an wipse aif an 061g pin 1” appa mire. 

“Le na tacoad,” appa m’unncat. 

“maire, ni feicim so ve’n DOs 4 DTIOCAD 4 
Oednad,” apps mire. 

“Tactoann an c-upse 140,” appa m’unncal, 45 
cinta an Opavain apifpc 4sSur 04 Cappaince apreac 
cosapat vo’n bómuac. “Anoir, 4 Séamuip! Ca 
Ofuil vo Cpuman ?—Dedn veippe !—So rocaip tear I— 
Sm an v61$!—Stac v’am—slac—Mait cú mat 
cú !—mait—” 

“4 Margoean Muipe!” appa 400 Rusd as mur- 
SLa0 50 cubann assur 45 Leisinc mile mumoan 4p 4 
Craic na pslacai ain an ceac. 

““Ceann ! ceann! 4 unncail,” appa mire, asur an 
cpuman 4 bparts 4 leir an Éin Ruaró agam agur mé 
cmncte sunb é an bnaoan mop 4 bi asam ! 

“O’anam '“r 'oo Copp, 4 DiCúnais bis! TA me 
pultcas spat!” appa Dod Rusd as dpeit spemm mumert 
onm-féin, agur 00 mo Cpatad co món PIN Sun thupsait 
me fa Depedd. 

“ & Matain Deannuig!” appa mire nuaip 4 Cannaic 
me an miLiceansr abi oeánca asam. 

“So 06 na seappaca até 45 ceact opt, 4 Séamuir ?” 
appa m’unncal 45 ppeabad amat 4p an Leabard asur 


anuar an rcaene map béaó Seapnfiad fFranncac ann. - 


“A, ná bí camnc!” appa mre. “4 bí caimnt, a 


unncail! Oi me as brmíonstorois, 45ur 45 náDailtis 
áSuT 45 14rS4ineaCr, asur fil me supb é an bpavan 
móm-404Í 4 bí asam.” 


braon Tae. ‘33 


m'anam, nac DFpa4ca4róÓ me 4 Lettro fin ve tars- 
ampeacc apiarh I—DFpuit caitt ofc, a Aord?” appa 
m’unncal nuap 4 fÓnnuis re an Fean Ruad as cumaitc 
na roLa D4 Láinc. 

“ní fuit mopan” anra dod “ae ré Dia 4 Pdbait 
mé nan TCnÓC40 an meanac spam.” 

4 mn'oéró an feap leonta 4 Cup 4 Luise Cuard me- 
féin asur m’unncal Tuar an rcaene ap air spur na 
54s 45 opipead sip an Deinc asgamn. Sinnmuro 
rinn-fém ain ap LeabarO assur Cap mhupsail vume 
45ainn so pad ppéipti ’n Lae ann. 


VIR-Qjwon Gace. 


“Dpuit cu mursaitee, 4 Séamuir 1” appa m’unncal 
tiom-féin ais aimhanc Lae ain maroin. 

“TA,” appa mire 45 cumaitc mo fúite. 

“Ruit na puinneoise so breicrd cú an bpuil Crann 
Séamuir fhóin 45 busaú ” appa m’unncat. 

Presb me-fém 4mac ar an Leabdard man béao 
meannan sop ann, a4sur bf luCcaimn fhón ain 
m’unncal nuaip 4 D’innif me 06 50 fab an cpann 45 
busav. 

“TA” appa mire “ asur ni facard ca 4 Leitro ve 
Bmorait apa ar cá re as fait.” 

“mai so leon” anra rerean ag céipe boc-Léim 
amháin amaé ain an uplap 45ur 45 Sol na furnneoise 
é-fém, ain eusLa nac pad me ag innre na fipinne. 
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“m’anam, a Séamuir, So Dpuil an fimnne agact” 
an ré. “TA re 4s busad so basanca !—Cuin opt vo 
eiptesc co cit 4p trig Lear, asur punt ríor na circean 
-aige agur cup ríor cemi.” 

“Racard,” appa mire, 45 cun opm So capard, assur 
45 coc m’serde ain an Cipceanarg. 

“ran, a Séamuip t—Ocig leat cae 4 dednad f ” 

“tis liom so mart,” appa mire. 

“TA pe co mait asainn puo fnceatc a FAIL Le 
h-ite pul 4 'oémuro amaé,” appa m’unncal. 

““4r cmnce 50 Dpuil an ceant asat mpin ná ní 
bérd ~mopan pLléipiuin 4Sáinn mun Opagard,” appa 
mire 45ur Dí fíor asam so mait forcs, nan tú ain 
m’unnesl an r4oc ná 4 Sol 4 1appaipeacc na CnÓnorsa4o. 

“ Asur cá cú cinnce So OS Lear cae 4 Ócánaú ! ” 

“TA me Fpíom-Cinnce so otis,” appa mif;, “Di me 
mo Cécaipe Clipcte spiath, assur cuipfrd me rpilinn so 
noeánrró me bmícrorta Out 4 CuIppeap aoibnear ain 
vo ¢porde.” 

“Cuipprd me cúis psilne 4 n-serd 00 psilinn nat 
wUIS Leac Tae 4 úOeánao Map if cóin F”’ 

“maic go Leon,” appa mre. “Ma fdépuigim cto 
annr ón Obpaon acd me 45 Sol 4 Dednad "uir, cneroim 
so mbéró tú parca?” 


“Déro cmnce asur $eoró cú vo XCóis ppiine” 
appa m'unnca4t. 

““Cuaró me-fém ríor an rcaene inpm spur Cuin 
me ríor core Dnéas cemead ain ocúr. Inpin Cup 
me flor 4n ceceL asur fa0 ar Dí an C-uIfse va 


—— j braon Tae 35 


. 


ctéaó Cuin me án C-euDAC ain an Cábla, nIg me na 
cupaí asur na capain, assur fsiup me na fiona. 
Nuaip 4 Of reo VEAnT4 asam, Fpuain me apan, im, asur 
uactam, prucfa palann, asur pibeap. Cum me rior 
teac-ouirín uideac infin, asur f40 ar Of fIsd Da 
mbpuit, fluc me na tae. 

Nusa 4 Camc m’unncal arcea4ac na cipteanaige bi 
aoionear món aif FAD Ap Nun 4 Cannaic re an obaip 
a bí oeánca asam—ACan PUD PSIobta pousbta map 
béad bíonan Op ann. 

“m'anam, 4 Séamuip, 50 Ofuit có vo décaipe 
amac!” an re, “ asur CA eusla thon opm 50 Scaittfro - 
me mo cúis rsitne.” 

Surómuro apson ríor mpin asur mmnmuro bmic- 
rorta rónnuieac. —Ónoir spur apirc tiocad Lear 4 
feiceal ain an 061$ 4 fad m’unncal as Luge arceac 
teir na neatancai 4 bi pore, Sup Caicean mo Cécaif- 
eatt 50 mait leir. “It tear, 1t lear,” «4 vempad 
re, “bmcrorc4 mait Lest na h-tapsaipescca.” Asur 
b’fion 06, ná ¢a Veacard me-féin 4 1appaipeacc apuarh 
ain Sots reans nac Otainic me na baile asur cán 
reapd opm. 

“So oé map Caicnesr an cae Lear, 4 unncail?” 
4pr4 mire, 4 woérd mo cCyitesd usb 4 Cun ap amare, 

“ion 6L me apiarh cae ni b'feánn !” anpa rerean, 
45 SLanaú 4 DEIL asur 45 Cappaine amac 4 rpanain. 

“Seo Ouic!” an re, a5 cup na cúis psitne arceac 
ann mo Láirh. 

“ maire, so f4 mite maic asac!” anra mire. 
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“ níon faoCnúis me aipseav aprarh co fupure ar faot- 
muis me an C-aipgea0 pin, a5ur m4 Céim ann corais 
map 4ct4 mé 04 óeánaú Ni Fava SO MEMO ainseao an 
porta asam.” 

“ Caitpamurd 4 deit 45 SOL anoir, 4 Séamuir I” appa 
m’unncat, “ a5ur caitpro ca mnre ath, ain an DeaLac, 
50 'pé'n DOI 4 DEAN cú an cae.” 

“ní fuil puro ain DIt Aip Dothan níor furs,” appa 
mire, 45 cun opm mo rhÁLa. 

“So 0é an cov puo 4 níor co?” appa m'unncat, 
45 catad 4 flLAt-14ppaipeacca Can 4 SuaLainn. 

““?Sé an C100 nu 4 nrdim,” appa mire, “ 4 Sot ann 
cuban fa Coinne canna wipse. infin Deimm Tiom 
an cetel asur nigim é, caod amuis asur caod aprurs. 
tíonaim inpin é te fiop-wirse, asur cuimm ain an 
ceiní é.” 

“ Asur an anna puro, 4 Séamur 1” 

“Seiim pota an cae mpiín, 45ur nigim EO maic 
te h-uirse Sa4Lac é.” 

“Nat noeánF40 uirse fuap Snáice fi” 

“Ca nmoeánpa40 aip Cop 4in dit,” appa mre. “ma 
niteap Tae map if com, Caitpapn pora an cae 4 
nige 4 §corhni Le h-uirse satac.” ! 

“ maic so Leon, 4 Séamuir, ann corais Leac!" 

“4 noérd poca an cae 4 nige 50 mait, cuimm an 
cae cifim a4rceac, asur 'oÓóincm 4n Cupse sSaLac 
anuap ai. AC ful a noednaim reo Deimm aipe that 
go Drpuit an cecel 45 Suit. Cumpim an clén ain mo 
potas cae infin asur Fásáim 4 Coir na Cemead é cúis 
Dumaice nó man pin.” 


- 
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“Asur nat SCuIinFA4 4in an cemi aim con amp bit 
€11” anra m’unncal, asur 4Can poit ann a Cionn co 
mop Le h-uib Cipce. 

“Cuinpinn, 04 moednpinn man níor mopan ve 'óaoiní 
eile, 4C ni cae 4 0640 asam,” appa mire, “ ac 
nimh.” 

“Tim?” appa m'unnca!. 

Sead,” appa mre, “mith. AC 04 mbuUd thait tom 
cupa mait cae 4 Dednad, éa Hcuippinn pd-césapac 
"o'n Temi é aif eusla SO pacad re 4 Suit.” 

“Asur 50 0é’n Dotan 4 VednFad an Sul V6, 4 
Séamuir t” 

“C4,” appa mire, “cA ceanal ve nith fá cae 4 
ocrusann pia fannin amDeupta ain, 45ur m4 Cappain- 
cean an cae an 061g Cuntpailte Tiocard 4n mith fin 
amac.” 

“Asur 4 mbeitea 04 tappaine an 0Ó1S Cuntpattre 
04 SCUIRFA poca an cae ain Dánn nA Temeasd Le na cup 
4 Suit.” 

“itr cmncte go mbém. Madionn an curse 
45 Suit ain Ocúr ni fuil an anna Suil 4 Vit ain assur, 
man naC Dpuil fíor ocú an punnte piacranac feo, 
ní full ais mopan ve mhuincin ná Cine 04 GL acan Lá ac 
nirh”” 

“And, bi vo tont, 4 Séamuir! Bo ve’n v61s 4 
VTIOCAD Le nith 4 bert 4 ouae Í! ” 

“ Asur so oé'n pat nacvociocad? Ap Cualard cú 
tiomna amarh ain an feap 4 Cuip 4 fean bnírce arceac 
4 bpota 45ur Sun Duin re wipse-beata art” 

“Maire, éan CuA4Laró,” appa m’unncal. 
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“fíon CuaLaró !—LCÁA eusLa opm, 4 unncail, sup Cuin 
ua mopan ve DO Curo ama amártha ain an fo. Ap 
THON ap bit TA fíor sgt 50 US uipye-beata 4 Duine 
ar copna, 45uf' nac Ofuil fim So oineac co h-foncac 
Le nith 4 Duince ar an cae f” 

“TA re íoncaCc 50 Leon, 4 Séamuir, asur clumnim 
So VCI5 wippe-besta a Duinr ar piucna agur neatan- 
cai mitre eile 1” 

“tis,” appa mire, “ asur tis Liomra mnre vue Le 
na coir fim, EO OIF wipse-beata 4 Buinc ar acan puro 
Da Dpárann 4in Opurm an ‘vorhain 1” 

**So motcan an Rig! TA pin poppurgeat áin fav, 4 
Séamuip, s5ur na Oérd fin, cpheroim so Drpuit re 
pion.” i 

“feuoann cú 4 Beit cinúrce EO Dpuil, 4 unncáil ; 
4sur ma Cig uirSe-beaca4 4 Ouinc ar rean Opirce, ca 
curse na¢ OrIocad mith 4 Bunt ar an cae?” 

“Oana Leona; Cá an finne agat, 4 Séamurp t”” 

“Asur puv eile, 4 unhcail, EO vé CA 4 n-uirse- 
beata ac mht” 

“Oedn speim so Úpuilt an ceapt spat mpm, 4 
Séamuip. TA an Brocatlce as mapba níor mó n4 an 
mith.” 

“TS an Díocáilce ag cun an vorham móin ap a 
ScéilL; asur an cae nae woedncap man tp coin cá re 
co h-olc.” 

“ Asur an mian teat 4 pd, 4 Séamuip, sup Com 
oúinn TC40 ve'n Tae sip F40, Ó Capla So Dpuil re co 
oainnreanac pin?” 
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“Ni mian Liom pwo aif Dit oen Treopt. Sitim nac 
Dpuil pwo ip DIT Aip VOrhan Co maIt Le bylaon Cae 
moeánca aif an 61S Cease.” 

“ Asur so 06 00 Donúil vO na Vaoini 4 Ólar 4 
Seuro cae san bainne 1.” 

“ C4, so Druil re an-oainnre4nac, 4 unncait.” 

“Oa mbéad re 'oeánca man bud Comp, 4 Séamuir 2” 

“Oednta 50. mait no SO h-olc, if Cuma ceocú, Cá 
rae san bainne vainpespac: Cupa tae San bainne, 
ni fur’ faic 4 that ann; cupa cae spur bainne air, 
cá pra maic, asur an-mhait; ac cups cae spur uaccap 
sip, CA pin peace n-uaine níor fedpp.” 

“So pad mite mait sgac, 4 Séamuip! ip cmnce 
sun pu Ón Cúl AC caitpamuro 4 bert as imeacc 
anoir. Crom so ÚÓpuitr Crann Séamuip móin ve 
Speaoad, assur Cá me cmnce so bfursmuro bpavan 
nA beipc.” 


VIII_kmeass nA mOypaoan. 


“Ca’n Airc 4 pacamuro an ocúr ?” appa mire. 

“Racamuro rior 50 Pull na Cappaice a’Ci0” uaip 
spur ar fin so Pull na Fumnreorse; spur ar pin prop 
BO Pult na Peirce. Nuasip a béar tapHarpescr ne 
vepi Dpult pin vedncts 4Sáinn Cá me 45 TmTma4oitiú 
50 mbérd am 'inneana ann,” appa m’unncat. 

Switmuro unn ríor an cobra 45ur prop 4n beatLac- 
mop, 4C€ Ca DEACamuID 4 BFAD 50 Ofacamuro bean ar 
ceatc Cupainn. 
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“So rábailiú Dis pinn ! ” sppa m'unncat, 45 compe 
Léim Can ClorO an DeaLaiS-thóin agur amac áin an 
éaonan. i 

“So oé na searpaca acd 45 ceatc opt?” anra 
mire, 45 patard na óéró Co maic af Cainic Liom. 

“Sil teac, putt teac!” appa rerean. “Nat 
Dfeiceann cú an bean 45 ceacc anian-4oaí 1” 

“ Troim—An bean mhíne acd intí 1” anra mire, “nd 
50 06’n eusla acd 45 ceact opt?” 

“Nae bpuil fíor agac, 4 Séamuir, nac mbéad fae 
4 rhaiú 'oúinn 4 Sol 4 14ppaipeacc 4 nvérd bean 4 Capoail 
opainn 1” 

“And, bf oo corc, 4 unncait! So 'oé'n 'oocan 4 
Crocad Leip an Cnéacún 4 Dednad 1” anra mire, ac ní 
pod Sap 4 Bert Leir, asur ain fiul Liom-fém ain Lons 
4 fáLa So padmuro apaon soca mart 6’n Dealac-món. 
Inrin furdOmuro rior ain Cúncos so veacard an bean 
tant. Ain ful Linn inpin asur níon pcaomuro Eo 
fp4admuro 415 Pull na Cappaice. 

“So vé vo DonóiLt anoir ?” ana mre te 
m'unncal, apur é 45 cappamce amaC 4 piopa asur 
bucra Laos. 

“Ta,” appa rerean, “so mbérd LA món asainn, 4 
Séamuip. TA an Sa0t assur an c-uirse póinrceanac 
so mart, asur mun Ofdmuro taps aniú béró íoncar 
mon opm.” 

Dimuro nan ruróe Fa cuaimm Ceatpad uaine, s5ur 
puit an ama ni pad FOCAL arg ceaccan asainn—m’unneal 
45 cated 4 piopa asur 4 04 fúil ran uirse; mire 45 
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- rSumaó mo ónaman asur 45 bmúireaú amac as Sáin is 
aan uain 4 pmaoiTeocamn aif an Clear 4 o'iminmuro 
ain 4n thnao1 boréc. 

“So ve’n sáimh acd onc?” appa m'unncat. 

“TA me as pmaoiciw ain an pdpa a tus an Dean- 
avai 'oúinn,” appa mire, 45 bmure4ú amac apirc. 

“Sé Dia 4 Dí Linn nan capad opamn 11” ana 
m’unneal, 45 buinc an piopa ar 4 beul asur 04 finnead 
annropm-féin. 

“Seo óuic, 4 Séamuip !! = Hac core put 4 oroirts- 
muro.” 

“So pad mait spac, 4 unncait,” appa mire, “ni 
¢aitim.”” 

“Ud, bí v0 tone. Cait voic bess, TA an LA Fpuan. 
ní fuil fíor asac nac é an c-40 4 Cuippad re onc 1” 
áanra rerean, 45ur le na.fárú ms me ain an piops 
asur Cait me Liom so pad me Cóin 4 Bert cinn. 

T4 óeineaú Pian CALL o'éim$ m’unncal na fearao 
asur coiprp re 45 t4ppaipesacc, ac ma Coir$, Oedn 
preab nd pneab 4 Dí re 45 Fáil, asur Di mire as 
pmaoitiy ann m’inncinn-fém go mb'féroin sud I 
an Dean-404Í 4 Cup 4 feact mallacc ofainn. AC 
áin 4 fon pin, ni pad 4 Ofaod Sun mupstsd ar mo 
pmaoicigte mé, ná Dí m’unncal fa Veipead a Oparta 
4 mbpavan, 45ur Cap Csill mire moan ama Sun cusp 
me mo Cphuman ann, 45ur Sup f45 me rínnce ain an 
feun Star é. , 

Coiris re an air, asur ni pad 4 Dp40 so pod re 4 
Ofarca 4 mbpavan eile, ac ma bí, ni fuainmuro arrest 
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co bus Leir an cio'D Cionn 6. Cus re boc-Léim amáin 
ama¢ af án uirse asur fuap annp an aen verde 
orpoite ná níor m6! Co tuat ar tit re ran uirse 
an aif, 4T So opdc Leip flor an Óinn ac Ca vescard 
re 4 Ofao Sun Cun re ann 4 Cionn ciunca. Anior an 
air apift leir inpm asur nuaipn 4 Camic re so beut 
an puill tus re boc-léim eile assur ain ful ior ap 
aif leir. Le rseut fava 4 Dednad Saipro, Dí an 
bravan pm anior ssur rior, ánonn asur 4nall, as 
Léimnig 45ur 45 boc-léimmig ap FIOS uaine an CLluig 
pul ap Cwncurg re bolts bán asur Sun fáic mire an 
cpuman ann. 

“Dud maic an putt bess é pin?” appa m'unncat, 
ag athape plop EO bpOodiL ip an ‘04 Bpavan. DBF 
cionn ocG bÓroais ain Vee Dpunca ain meácan, asur 
bí pice punta annr an Cionn eite ma bí unnra ann. 

“ m'anam sup that,” appa mire, “ asur mur bpá- 
muro 4¢ an cúpla reo bud cóin oúinn «4 bert rárta, 
so mait.” 

“TA Oobain Lae that vednta sgamnn, 4a Séamuir, 
agSur tá re co mait asainn an píopa 4 Lionad anoir.” 

“C4,” appa mire, “asur béro core Deas eile 
asamra.” 

“ thaise, ní fuil monan vocaipn Owe, ná Cuin an Coe 
oeineannaC 40 mon oft. If cmnce sun Cum Co an 
cfuman 50 clirte calma annr an 04 Opavan pin. AC 
ré Dia 4 f404iL tú, a S¢amuip! Cubasip owe com 
arteac pan Óinn uain athdin.” 

Surómuro rior inp amp Opuse na hónna, Llíonao 
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4m plopa, asur 4 nvérd 4 veapsad Cartmuro ap ráit. 
Dips m’unncat na feapad a scionn cumatitt ors 
 a5up 45 pert ain an cptaic, “ Úéinrró me rappard eite 

aim an pult reo,” an re. “mí furl fior nac DFpuinn 
1475 ete.” 

MC 4 noéró 14ppaipeacct án puill a Vednavd ior 
4Sur <anior so healtsonta eolac sgur 50 rcuama 
rcuroeanaC ain fios Leat-uaipe ná níor m6, vedn a 
fad aise ain 4 fon ac na Cuileosaí cépnocra. 

“Ni fuit mait ann, a Séamuar; ní furl maic ann. 
TA me cmnce so Dpuainmuro 4 pad fa pull fin, asur 
cá ré co mait asainn 4 bert 45 busad Linn so Pull na 


Fuimnreorse. - 
“ní full mire co cinnte ve fin, aunncail,” appa mire, 


“ ssur ma Dein cú an CfLat Damp CuIpfrd me Sea4lt 50 
mbéro me 4 brarta 4 mbpavan moite Cúis bumaite.” 

“ Apa, Lers oúinn, 4 Séamuir !” appa m’unncat, as 
bmireaú 4 Cporde 45 Hrs. 

“Coin Dam an cTrLac aip Poop ain dit,” appa mire, 
“acup bérd fíor spac. is Leatra vo fSfúrce a 
Mednad asur vo piopa 4 Catad fav ar Déar mire 
45 coppurgeacc tei an Opavan.” 

“ers oúinn, 4 veipim, te 00 Curo amurorsy! hí 
fuil cloé n4 coipneat ve’n pull pm nac Dpuil fíor 
asamp, 45ur if cimnce nac mbeitea tua a¢ 45 cun 
an Lae amarha.” 

“Ca n-annaim ac cúis Dumaice, assur mun mbéró 
me 4 Ofarca 4 mbpavan F4 in am fin tis Leac rSaincis 
opm, 45uTr béró me co út Le h-uan caopac.” 

- 
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“maic so Leon, 4 Séamuir, maic so teon! Scpde 
leat, 4 Cailteac, rcróc teac!” appa m’unncal, as 
cappame amaC 4 plopa 4Sur 04 Catad-fém ior ain 
an feun star. $ 

gus me so tuCaineaC ain án crlaic ann mo oónn, 
45 Deapicad So Seun áin acan Alc ouiCe, ain an nuaim, 
áin na cuileosal, aSur ain an pota. 

“m'anam, 4 Séamuip, 50 DPuil có as dbuinc na 
Sáim$ spam,” appa m’unncat. “An 45 Fáil toto 
aii na Cuileosaí acd cú Í C4 prao pin carte.” 

“ní furl íoncú 4¢ miotcosai spdnna, 4 unncail,” 
appa mre. “‘ Toi Oath DO Leon eurleos.” 

“ maire, cá for 45 an craol opm, 4 Séamuip, 50 
bpuil cú 4S catllead Do CéilL ain pao!” appa rerean, 
45 cuancú ann 4 péca. “Seo Ourch—asgur mun 
moeánprÓ cú 'oeipne bérd ‘DO Chis bumaice cattte.” 
 'D'forsait me-féin Leon na scurleos 4Eur 4 moéró 
é a Cuancú 6 Bun EO bánn COS me an DA Cuileois 
bud tho asur Cuin me arp an puaim 140. Cappamnn me 
ama¢ af póca mo beirce mpin buroesl bess meala 
4 puaáin me uain ahd 6 feanouine Deas Lum Liat 4 
cáraú opm aif Opuac na hónna, aSur Cuin me Toeon 
oe'n hil ain aCan Cuileos. Odipe an reanouine 
beas Liom v4 mbéad san 4 Bert ran Óimn aC aon 
Opevan amháin assur é 4 Deic Leat-mhile ain ful vam 
oO VTappineocad fe ain an thil pm co Lust ar Curppt 
ron umpse é. 

le rseut fpaoa a Dednad Sainro, Copp me Ean 
mopan muilte 45 1apsaipeacc, asup co cimnte ap tá 


“ór 50 bac Leir rior an óinn,” 
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pubatl ain Car, Ca pad an puaim fan uirse asam sup 
TSI0obsd ain ful na curleosai so CÓin an puill. 
Cibé ceanal éirs a DI ann, Caitpead re go pad méro 
45ur medcan foncac ann, ná innean 50 vednn me mo 
witeall Le na theallad ar an 4ir 4 pad re na Luge, 
oeón con nd bus40 óeánraó re. 

“maire, ploro ont, 4 bitdnars Brg San hares” 
appa m’unncal, 45 Cappainc opnm-féin. “ Nae brpeic- 
eann tú Sup pean ptacan 4cá tú 4 Dparcta ann Í ” 

AC ní món SO pad an focal 'oeineannaC ar 4 DeuL. 
aise Sup Coppurg an “pean pracan” agur ar 50 bhác 
teir flor an Ginn, agur Cap Cappamn fe anal Eo 
vescard re apres¢ so Pull na Taotoise, asur ár pin 
50 'ocí'n cSpat Cam, asur' ar pin so Spat fhicit fhóin. 
asuf of fin amac rei so oci’n Suban,. Ruit an ama 
bi mire as cumneaitc ruar Leip co mait af Cainic Liom, 
mo teansard amurg asam Le ceann cuppa, mo Luing: - 
neaca bocca Cop 4 Beit burce 45 pneabaoais 
asur 45 boc-léimnig Can Cloiteaca asupr prfo Ccoltce 
vopespos, 45ur acan Léab ve mo Oyirci as cpocad ain 
na cum mo 06rd! Fevvaim 4 ná naé pad cumnce 
áin mo Opium. 

fuain 4 Came an C44rS miliceanat foo Leip an 
Suban $tac re an prado, sasur focnuis re é-fém a 
sceantc-lLán an Ppurlt mhóin pin. Dan uom-féin, “A 
Osanarg, Dednfro an nára fin mare ourc,” asup map 
fil me go pad re pdépurgte amac asam, Coipig me as 
cocaipit, a5ur 45 ceannad ain, a5ur 04 mhealtlad, aó 
edn con ná con 4 Ciocad Liom 4 Duincar. Dire 
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fean-cionnta S0 Leon, asur 0’atainn me so mait nad 
‘740 fonn Thoda aif SO FÓILL bess, 45uT nac pad re 
4¢ as cantain, 4 anala fa Coinne an anna pp. 

Tuain 4 fónnais muincin an Baile me-féin as pataro 
éin Cor-anáirroe 4 noéóró an Dnaoain assur an cput «4 
740 me ann, cionn-cdpnocc sasur feuvoaim 4 ná cof- 
cámnocc, asur mo cipiceac prpécta TC14LLC4 na mibíní 
45 reroesd leir an saoit, Cpuinmp piso anusp so 
Drpuac na hónna tonar So Ofeicpa baicle och ain 
acan Ayvosn 45ur Clord aift an DA taod ve’n uirse. 
AC TSO1Lcr4 teir na Sáim$ 04 brercpa an rpucan 4 
bi ain m’unncal asur' é 45 Léimnis Can CLoiteaca asur 
45 ronrá prio cpaobaca man BEAD rpLonnc forltre 
4p beul oud an cáinnts; asur an Dune bocc Com 4 
beit báice Le h-allur. 

“Oedn speim sup ceapnt Cú, 4 Séamuip!  Trom 
nae brpuain re ap TL wait na óró pin?” appa m’ 
unncal nuaip 4 Caimic re ann tcorais. 

“Marse, 50 bfuil re mreo so FÓILL,” appa mire, 
“ae cA eusla mo Cupp opm go OcdIpfrd fe buaip- 
esd Dunn foie bfao. TA fe co mait asacra4 
bere ain án Crlaic asur an cphuman 4 CÓinc Dath- 
rat” 

“ip cimnte nac mbeium, 4 Séamuir. TA me nó: 
CunraC assur cA fíor 454m so mait nAC 0tI0c4d Liom 
coipigesct 4 Cuimneaite Leip an taps fiáin pin. = tp 
tú-féin 4 béinpar ain, 4 Séamuip, ná néin man crom 
tá cú DO tarSaine amac. Oedn oeipne, asur Fpeuc a 
WTIOCAD Lear é 4 thealLad So bánn an uirse 1” 

p 


48 lapsaipeacc Séamuir Bis. 


“TA me cuppac 04 theallsd, 4 unncal. Da scait- 


f4 apres clo¢ b'feroin so Scuppoed fe bused 
ann?” : 
Cos re sean Cappaic that cloi¢e asur co twat ar 


Cait re apreac i Coppung an Dpavan, asur reo anior é 
50 cium pocaip So bánn an wipse! Ssur, 4 Crapns 
burde Oip, 4 Lertro De Bpavan ! 

““ Eo 'ná 00 Bopiarl 06, 4 unncail!”” 

“Dan pisd! ni facardO me 4 Leitro anam, a 
Séamuip !” . 

“So 'oe'n medcan acá4 ann, 00 bonúit 1” 

“Deon fíor 4S4m, 4C cá me cinnce 50 bruit 
an pubALL acd ain co mop Leip án 04 Opavan á puáin- 
muro aif maroin. Comheao ta-fém, 4 Séamuip! 4 
ceann aif So porlt—terg tei!” 

& noéroó an COps pm, Cuy án bpavan nára anonn 
so oti'n bpwac Call apur anall ap aip 50 vdi'n 
bnuaC sdor. inpm Camic fe anior 50 bán án 
uirse, 4Sur bi re 45 Sol 4 Cinta beul 4 Cmn ríor an 
Omn nuaipn 4 Cannaiceap Oaths nap Comp é 4 Leipine 
nior furoe an bealac pin; SO h-áim$s, map bí Opord- 
eso maroe siocta bess caobd fíor Odmn. Ap an 
ában rm Coirm me 45 ceannsd aif. SO Ocus me áin 
cunt, 45ur an 'oanna bumaice tus pe boc-Léim armáin 
amac ar an uirse 4Sur 456 ceact anusp 06 filpa Sun 
rac mime 4 tit ran uirse. Apgur Cap PCsO re So oeánn 
re an clear cianna Tea4Cc n-ualne, 45ur ár Eo bpdc 
teir ruar an Óinn ! 

Di re ránúisce so mart pain am reo, 45up Le na 
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fa coir Tin Of an cuile na aeró, asur man rm vase, ní pad 
-. ré a¢ 45 piwl SO favalac, a¢ map pin féin bí re 
45 ceannaú ann corais so rÓnnúiseac. bi putt mop 


epi AIS Spat Séamur Mom 4 ocugti Cpro na 


mDpaoan ain, sur if é mo Bopail supb omar 
 UaIp 4 Cuard m'ósanaC, an pníorúnac, assur n4 Dpavam 
eile prio an Rinnce Fava ann, na b’fupurc amnte 
áin 50 pad eoLar mart arse aif án an pull rin. Tí pad 
Oplac vse nan Cuancuiss fe, 45 Vednad cCusipc beas 
4 n-atan Coinneal, ap nor OUme a5 FásSail flén ais 
an cra4ot porme na bár. 

“Cosap, 4 unncait!” anra mire, fa VDeipead fran 
call, 45 pmaoicm ann m’inncinn-fém so pad 4 
part Cuapturgeacta vednts aig án pig-Opavan reo, 
45ur Sup mitro 'oúinn Leabard Cipim 4 Cóine 06. 

‘So 'oé rin, 4 Séamur 1” appa m’unncat. 

“Sn piteann cú 50 Dpuil an muaim feo Lároin So 

Leon 1” 

“la biod eusls ain bic oft fpolmhe’n puaim, 4 
Séamuir. Ni bsot 06 dbpipesd; a4sur néin map 
Cannaic me cá bumaite Ó foin, CA an oúan 4 Brarre 
So mart ran tsps. If Athail So bpuain Cú fav Leir 
an pull reo é, map so bFpuil re an-fompprinesc ain 
Fao: ni fuil cpann, ná cum, ná Oppeos ann ap Scdip, 
45ur cA an bmuaC cotpom teir an wise. VDedn 
meippe, 4 Séamuir! TA re pdépurste amac¢ anoir; 
asur ma fanann cú mopan níor furve cailipro cú é!” 

le rseut fava 4 úeánaú Saipro Coipig-me as coc- 
ape s5ur 45 ceannad sup 4ipig an bpavan so pad 


Pa 


wy ot 


Cruinnis muintir an Balle so bpwac na hónna, 
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muo inceacc cunctpailte, asur nuaipn bud mhian Leir 
meacc teir ríor 4n Omn cup mire an bae 50 
ceann cert aif, tonap 50 mb’érsean 06 ciuntd. AC 
ma Ciuncuis, tops re 45 Léimnís so mittceansé fuar 
agur anuap, anonn agur Anall, go vedpn ré cúnra 
vDampa nac bracar 4 Leitro apiam. AC bí an méro 
45ur an medcan 4 bi ann 04 tana Le acan puaig 
agur te acan téim. fa veipead, 'o'éins re co 
rpa4aoanca pin nac fab re Abulta busad. Nua 4 
Poppurs mire fin ni pad me a Oravd sup Ciuncuig me 
bolts bán é, asur 50 0ocus me sin fIUL Liom anonn 
45ur analt map bud mian Liom so pad re co hdl Le 
h-uan caopac. 

“Ca Dpuil vo Cpuman anoir; 4 unncail 1” appa mire 
45 ruiunaú an Opavain bud md Dap Leas me mo fait 
apiath ain aptead cOsspiac 00’n Bpuac. 

“TA me inreo, 4 Séamuip, ac cA eusla mop omm 
50 bruit re nó-Cnom asam. TA an cruman p6-beas, 
45ur ma cum ann 4 taob é v’feuofad an spem 
bmureaó. So v6 vo bonúit-réin, 4 Séamuir ?” 

“Di ain Do Coirhead, 4 unncait! TA mire 4s Sot 
DA Cinta bolts bán anoir, asur nuda 4 Cifesr CO a 
Ceann 45 éi cup an cpuman ann 4 Cada.” 

Rinn m’unncat map ap h-rappad ap asup teat- 
bumaice na VEr0 Dí an bpsoan món rínnce ain an 
teuna. 

Cuamuro na baile mrín assur ní pad ann ac 50 
mabmuro 4buLca na chi Dpaoamn 4 tompap. An C100 
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Spaoan 4 thapurgmuro, bí naoi bpunta EO Leite ain 
medcan ann; bi an Dapina cionn cúis punta Deus ain 
meácan; sa5ur an critead cionn—an brnavan mop— . 
ná blood eusla ain bit oft, a Leiteoin, 50 Dpuil me 
45 innre bneus nuain 4 'eimm Lear 50 pad an bhaoan 
mon cúis punts Deus asur fice ain meácan ! 


IX.. An Péisc PSK. 

Cuamuro 4 turge so lust an oice pin, asup Ga - 
thupsail ceactan a§ainn 50 ‘oci’n mean Lae Latan 
na mdpac. 

“Ppeab amac, 4 Séamuip, 50 bpeicró tú. so ve'n 
c-am 4 bfuil re,” appa m’unncal, 45 forslsd a fúile. 

“Cá re cúis bumaice Eo cin v6-deus,” apps 
mire, nuáin 4 Oeapic me áin An CLus. 

“m'anam sun mart an neul 4 CulLtúummuro, 4 
Séamuir.” 

“mhaise maire, Ca pad mire mo ¢ultad leac an 
ama, 4 unncatl.” 

“Bo vé tamic onc? Bi mire mo cpap 6 Opuro me 
mo fúile apéip.” 

“Di me as bmonstorois asup a5 padailturs punt na 
hoice ain an Opsoan hop.” 

“Marge maire, ní fava so mbéró péaroa beas 
asainn amaon 4in PTIALL oé. An moturgeann Cú an 
botaoó bnéas bLarca atd 45 ceacc anior an 
rcaepe 1” 
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“Coppurg Cú-féin, maire, asur bí 00 furde ! “ 

“So ve’n ceanat Lae acd ann, 4 Séamuir 1” 

“LA Dpéss cipim, 4 unncait.” 

“eu an Dpuit cpann Séamuip Mop a5 busad.” 

“TA re a5 busad so baganca, 4 unncail.” 

s maic ta, a Séamuip! Cait Cusam mo bfúrci, te 
Ro toil, asur bérd me ríor Leac ain an Bumaite.” 

“Cissy! Cros opnad! Tit61s Onaib fuar mpm! 
Opurt pid as ceacc anuar 1” 

“Clumnim an creanbean 45 TSAIRCIS opamn, 4 
Séamuip. Dedn veippe! Ofuit o'aeró nice asac 1” 

“Cito, 4 vem! TA mun mbdpucporca néró ! 
Dpuit pid as ceacc anuap? Maire, vpoc-rhGnsd 
opaid, mun pid n4 pattroipi ceanca!” appa mo mataip- 
Mon, 45 PHaipcrs So han-cunapac anior an rcaene. 

“T4muro 45 Sol rior anoir, 4 Spanai,” appa mire. 

Cuamuro rior fa eipesd sgur 4 noéró bmúcporca 
roppurgesc 4 Vednad, Coipigmuro 4g Vednad néró ap 
air fa Comne na h-14ppaipeacca. AC man béaoó an 
mi-40 opainn 0 'áncuis an Saot asur COIr$ re 45 cup 
reanCanna. 

“m'anam so bruit re 45 bairce4ó ! ” appa m'unncat, 
45 césaitc 4 Cinn. 

“tase maire, 50 Dpuil, asur 45 prealtad,” ans 
mire. 

“Ti full mopan papi Ofinn 4 Sol amac annfp an 
feaptainn pin, 4 Séamuir.” 

“Ca curse pin, 4 unncait t” 
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“Nac bpeiceann cú go mbérd an cuile 45 Ging ain 
ball bess?” 
“Tromm. TA fior asam so fiop-mhait nat mbéad 
fFaic 4 thait 'oúinn 4 Sol 4 14pspaipescc Leip na cuil- 
eosai, a¢ filfmn so mbésd re caite AIS na cuic- 

eosai 1” 

“Ca ratocamn mo Létha ag 1appaipeace Le curc- 
eosaí, 4 Séamuir.”” 

“maire, ni full mopan áimo asam-féin ontú, ac 
Oo1ne40, AC na OÓrÓ pin “Tr uUIUIS ni Cuinneocan rá Test 
an cmanóna reo mé.” 

Rinn me-féin pérd mrín: Tuain me Leac-óuirín 
ve 'Óúain cuitveos, a5ur Cuin me cionn och ain mo 
puamm, asur fáiC me an Curo eile ocú ann mo póca. 
infin puain me bucra asur amact lom 4 ScÚúL an 
cuis 50 Dpruain me rpáo, asur Sun nÓrhan me sioca maic 
oe'n $ánaró. —Tuain 4 fusip me an méro cuiceosaí 4 
bi 4 óéim onm, Cuin me mo MAL4 ain mo Ónuim, Cat me 
mo fLac-1arsaineaCcca can mo $uaLainn, asur or cionn 
mo Cinn v’forsail me rean numbpél mo thatap- 


móine. 

“Maire, 50 motcan an Rig!” appa m’unneat, “ca 
Ofuil cú 45 Sol Lei an $teur pin?” 

“TA me 45 SOL 4 tapsaipescc,” appa mire. 


“Ca’n Ait, 4 Séamuir 1” 
“Sior 50 Pull na Peirce.” 


“Ton sine thait owic-fém ain eusla EO DtIocad 
an Déirc Thon onc, ná co cimnce ar cA CO beo plus: 
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rró rí rian ann 4 cpsor cáróeac Cú ma cró rí Cú asur 
an C-aiptessal rsánnuúiseac pin of ‘vo Cionn.” 

“Ni cóimm Arvo ap dIt 4mm PIpleosai ven creonc 
rm, 4 wunncait,” appa mire, 45 bus40 tiom, asur an 
feaptamn 45 D6Optsd anusr man Béad puro ain dit 
ann. —Tíon T€40 me 50 pad me aig Pull na Déirce, 
45ur sup planncait me me-féin ain bann na Cappaice. 
Di tutaip opm so pad 4 Leitro ve tuile ann, asur bi 
me cinnte nac pacainn na baile folam. 

As rmsoitu map reo vamh cup me mo flat 
lappaipeacca Le Ceile, asur 4 noéró an puaim 4 fét- 
tu, Cum me cuiteos ai an oúan, sgur Cait me 
amac pa trput é. Surd me rior mpin 50 basanta 
ain an Cappaic, ssur man so pad fe 45 rceaLLaó 
feaptanns, Cumnis me an numbpét stan vipesc or 
mo Cionn. Numbpél an-mhón 4 BI ann, ssur bud món 
an Sam fim vVarhpa, na Cumnig fe co tipim mé ar V4 
mbéinn 4 Coir na Temedd. 

mí tú opm-fém an floc ná t4ppaipescc 'oe'n 
creope fin; 4¢ nuaip nat OTIS usparo 4 DeEdnad VE 
na cutleosai, caitpap 4 bert rárta leir. Map pin 
mae, Cappamn me amsc 4n píopa; 45ur 4 noéró 4 
eased Cait me Liom ain mo fuaimnear Sup fónnuis 
me bánn na plaice 45 lúbaó. “Dan Liom-féim, as 
bpeic ain an crlaic, “Sim cionn maic,” ac nusip 4 
tappamn me 50 bánnh an uirse é ,50 oé, VO Donúil 
4 bí ann 4¢ earconn patac! “Ni full sap oam an 
oúan fin 4 Cup ame ap air,” appa mre Liom-féin, 
ná flomard usin 4 Custard me an fean-pd4, “An 


56 lapsaipeace Séamuir Drs. 


odan 4 DLarar earconn ni béinFan arp Dpeac So veo 
Leip.” At an 4ban fin, Can Duin me an “oúan ar, 
ac $eánn me 'oe'n puaim é, assur Cait me amat fa 
trput earconn, oúan asur uile. “Amae tear!” 
appa mire, “ asur so 40 pian ann v0 Bolg So cionn 
miora!” 

Cuin me ruar Ooúan eile infin; Speamurs me 
culveos 4ip, A5ur 45 bat So mbéad 40 níor fednp 
onm an 14ppard feo CuIp me fileos aip. Cait me amac 
é, ac ni pad re ain Cdn an pPuill So Dpuain me Speim 
rpeanúit. Rus me ain an crlaic so tutamesc, ac 
nuain 4 Cappainn me arcesc é, edn 4 fad asam 
ac osanaCc rleamain eile! “'Onoc cpeat ona man 
earcoinn !” appa mire, 04 Sedppad oen mnuam asur 
04 Catad amac man 4 finn me leir an Co Cíonn 

Cui me ruar 4n cyitesd vdan ann fin, aC 64 
fad an Cuiteos faor’n tIpse So pad pi plusta ats 
Damancoip món OUD eite! “PL6ro fioptard amp VO . 
pon!” appa mire, 04 Gated an bealat 4 veatard an 
curo eile, 

Cuin me muar an ceatpad, ssur an carsead vOdan, 
aC ni pad agam aig 4 fon 4¢ osanad ve’n neam cam 
cianna acan 14pipard ! 

Ni pad asam anoir 4¢ oúan armáin, assur Cappamn 
me ama¢ é, 45 pmaoictiu ann m’imncmn-féim so 
mb'féroin So Dpuínn bpeac Leip an Cionn 'oeinean- 
nac. Ceansail me ain an muam é, asur mpin 
cuapturg me so Druain me cuiteos íoncaC mon 4 fad 
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cionn seup oud-gopm opti. Copy me an Cuiceos 
- reo So bLaCrhan ain an OGan agur Cait me amac é. 
Sard me rior mpm ain an Cappaic ; Lion me mo 
_ piopa; deans me é, 4Sur toiprg me 4g catad. Cart 
me liom ain mo fuatthnesr ain flog Lest-usaine ná 
níor mó, asur puit an ama níon Cun an Crlat oipeso 
agur cop sirci. Surd me tom, asur Cait me tom 
50 pad mo Óuro cubasca paite, agur nusaip 4 CÓS me 
mo Cionn fa Deipead, POppurs me So pad batc cesta 
45 cpuinnw, asur 50 pad an $aoC as E1pg, asur 
rplanncaca forllre 4g byiread amac anoir a4sur 
apipc. Caimic eusta mop opm, mo furde mpm tiom- 
fém ap an Cappaic Oaimnpeapac, asur nac psd fíor 
asam so ve’n Dumaice 4 plabfi amac fa trput mé. 

Aip an “ÓS reo Bi me as rmaoirú vtiom-féin 
nuain A fOppurs me an crLac 45 connú, asur an 
oamna bumaice lúb re ruar 50 oti n bun! Rus me 
SO Lutaipesc opti, a¢ ma pug Cubain So Orapp- 
neocai me-féin asur i-fém arceac ran 6mnn! 

“Oia an pdbait!” appa mire tiom-féim, “so ve'n 
ceanal éirs 4 Dpuil me 4 Brarcs ann?” Asur ni pad 
án focal ar mo beul asam Sun Eng an Cope mon 
thiofup of cionne mo 04 fail. Sit me 4 Cioo uain 
Sup bpavan 4 Bi Suite asam, a¢ ní pad copatacc 
ain bíC Dpavam ann, asur anoir Bi me cimnte Supdb í 
an Déirc Mop 4 bi asam! Bi fi na tuise mpm ain 
an uirse, fice Cpoit ap fav, assur co pamap Le sean 
Cotos! Sé an ciovd muo an Cum me rónnú ann, 
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an v4 fail ceiní-óeansa 4 bi ann 4 cionn asur bí 
osne4o eusla opm puipi Sun fil me acan bumaite 
Bo Vcdippad TÍ tappard opm Le mo flusad man ann 
4 epaor ciocpac. Asur, 50 motcan an Rigs! va 
 breicra an méro fionnard 4 Bi Ain 4 cionn assur ain 
 Amumest! Asur an D4 Cluaip, co fava Le cLtuara 
4apail, 4 Dí as cpocad anusr Léite! Asur an D4 
luubap Leacain 4 Dí opti! sur an DA cCanbao 
miltceanaca 4 Dí C400 4TCUIS vo’n 04 Liubap fin 
nuain 4 D'forslocad fi 4 cpaor corsapac ! 

Ni pad baLt ann mo Copp nae fad ain crit, asur mé 
mo fearaó infin, an trléc ann mo Léith as arhapc 
áin án béirc, 45ur ire 45 amape opmpa; ná Bi eusta 
opm O04 'TOocóspinn mo fúile aifcti 50 TOCcÓinF40 rí 
1appard opm, asur nac breicfinn folar an Lae so 
bpac na sioptaro. 

Api an 061§ feo, bi me 45 rma4oirú ann m’inn- 
cinn-fém so Dé ap COIN OATH 4 VEdNAD nuain a 
tamic pplanne foppuiseac foiltre, assur toipig an 
cánneaCc asur an $40C 456ur ón feaptainn, tonsp sup 
fil me-féin so Scaitpad veipeasd an craoil a belt 
ann. Oi me fiop-cimnte So pad mé cailice asur nac 
Oreicpad mo mataip Vilir 4 Coice apirc mé. 

ósur map béaó an mí-40 opm, o'fás me numbnéL 
mo tmAaéan-móine forsailce ain mo COL, asur map nac 
fed mOpan fall asam bneiC ain nusip 4 pus me ain 
an trlaic, T14b40 ve’n Cappaic é, azur bí fe anoir na 
furde bun or cionn áin án uirse 45ur 45 reoLaú ar 
m’arhane ! 
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ní pad fior asam Faoin Rig So oé Vednpinn, asur 
bi me 45 pmaoitiw, 04 “'OCÓinpinn 14ppard án 
trlat 4 ¢atad uam assur ceitead, 50 mbésd an 
béirc mo VErd. Arp an caod eile, OI flor asam Ko 
mait, 04 Dpanpinn mo feapad ain an VOW 4 pad me, 
go bruinn bár Leip an ocpap. “So moeánaró Dis 
cpocaip sift m'anam !” appa me, 45 4thane Cant, asur 
cé, 00 bonúit, 4 BI na feapad aim an DmuaCc ac 
Seasan Rud ! 

“Maire, BO mottap on Rigs, 4 Séamuip, 50 oé'n 
ceanal éips é pin?” apps Seagan. 

“Seatt ap Ors, 4 Seagain, curois trom! —Curois 
liom ná cá me cailice!” appa mire asur mé as Sol 
4 ¢atad na Pflaite usm. 

“Cumnrg spemm thait ap án crlaic, 4 CailLeac ! ” 
apps Seagan. 

“Ta eusta opm, 4 Sesgam.” 

“Na biod eusla ap bit opt,” appa Seagan go 
beas, “ní Bumpro fi uir, ac Déinprró rí cmublor 
mop 'oúinn ful 4 Dpuiíimuro ain an CaLarh cium í.” 

“ Amurois, 4 Seagal! Nat breiceann cú supd I 
an Déirc Mop acá ann?” 

“Ca n-ead, 4 Seamuir; 4¢ earconn bhéas mána, 
asur 04 'OU1OC40 Linn Dpeit opti Déao an fait éir 
asainn so cionn blianna4.” 

“bDrorc (ó, a Séaam! Da mbéinn 4s fail 
b4if. teir an ocnaár Ca mbLarfinn Speim vas.” 


- 
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“Di vo tort, 4 Séamuip ! Uí fuil cialt an dit 
4gat,” appa Seagan 50 bess Leip-fém, asur fan re 


i na fearao impin, cúis bumaice ná níor mó, 45 


rmaoicm so vé Dednfad fe. Ta 'óeineao tóin 
re: 

“an Cura4 man cá cú so Dpuis mire an sunna, ná 
mearaim nac mbéaó pare a mait oúinn 4 Deir as 
'onéim Le bneiú sip earconn oe'n Treopt fm San opacan 
4 Cum mnci 4 C100 warp.” 

“So rábaLaró Dia mire!” appa me-féin. “ Dedn 
veippe, 4 Seagam, asur na bi 4 DpF4o amuis, ná ma 
bíonn cá eusLa mop opm $o mbérd me itte usr 
beo beaitesc pul 4 mbéró cú ap air.” 


D'imig Seasan an méro 4 Bi ann 4 Copp, ac ni 
fab re 4 Bravo ap ful Sun foppuig me-féin an 
péeipc 45 busaú ! Cos rí 4 cionn miofup fa cuaipim 
cúis tpoite amac af 4n uirse, 4Sur Deane tapc! 
Tuain 4 Cannaic mire fin Cubain So pacaimn ríor frfo 
an Talath leir an eusls. Ui an c-allur 45 patard 
rior Uiom, assur cope mo Cuinp 45 Lésd assur a5 
éim$ co bess fin, 50 pad me cihnte nae mbésd méro 
préata pores ionnam 4 scionn Cúis bumatte eile. 

leis an péire rior 4 cionn ap sip, 4¢ an vapna 
bumaice fónnuis me 4 OpUIM 45 éim$ andiyvoe. Dap 
liom-féin, “Sim 'onoc Copts,” agur bi me cimnre 
50 pad rí 45 Sol 4 CONT 14ppard omm; SO rpeirealca 
nusip 4 Cannaic me 4 Cionn 45 Enis apt air, spur ó 


- 
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beul 45 FOTSL40, spur 45 ceireine Ó4 POS VE fiacla 4. 


rcnócr4ó an VOThaN. 

“4 Margoean fhune!” ana mre, as mote 
mo copa 45 Labad fam, asur' Cuic me 4 Luise áin an 
Cannáic. Ni facard me vavard níor mó Sup thupsait 
ofacan ap Sunna Seagain mé.” 

“maire, Opot thinad áin 00 Luipgnaca caota!” 
aprs Seagan, “ mun cú an rean Cailleat san that! 
éim$ amac ar pin assur curorgs liom!” 

“Druit rí mand, a Seasain 1” appa mre, 45 éis 
mo fearad. 

“ip D61¢e Liom so bruit,” appa Seagan. “ Fuain 
ri an c-opacan pin apceac pa C€án, in prop ain bic, 
45ur, map cro cú-féin, ni fuil busad imnci anoir.” 

“So ocusaró Dia paot faoa Out, a Seagain, 
áin fon mo fÁD4it man 4 pinn co! Ac ab é tupa—” 


“Seo, reo! fas mo bealac! TA cú ain crit 6 bun 
50 bánú, 45uTr tr fupurc ainnCe opt nac Dpuil bps cuic 
sonnac. Sab 'mac ar pin teac!” 

b'fíon vo Seasan; ní pad uCoac ain dit asam, 
asur Le rSeuL fava 4 Dednad Saipro, Cannainn Seasan 
án c-14rS foppurgesc pin ríor an crput leir So pad 
re 415 beutl-4t 4 Dí caob fíor vo’n Cappaic, 4Sur 4 
noéro mopan Paotaip Fusaipmuro apceac ain an Cala 
cifim é, 


Cuaró me-féin na Baile mpm assur o fás me 
Seagan asur an Péipc Mop, asur Ó'n Lá pin So Orin 


- - 
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Lá aniú Ca vescard míre 4 wpsaipeact le vdan 

An CoO wsip eite ap capad Seagan opm, vodipc 
re liom sup $eánn re Tuar an Peirce Mop, agur 4 
noéro 1 4 faillesd, Sup Lion rí 04 Darpille, asur, nap 
Dlar pe spi4mh taps co mitip Leip. 


VOCABULARY AND NOTES. 


AG AM ee 
For phonetic Key, see “ Progressive Siudiea in Irish.” 


4b: ac ab é turs, only for you, were it not for you. 

Abutca (a’-bul-ta), able, fit, capable. 

bor (a-wos’): an bywaé abor, the near bank. 

oé, but: ní furl opti ac an verde asuT ré pinne, it is only 10/6 ; 
ní furl áiro szamya ain af orpeav, I do not like it either, 
neither do I like it. 

46! oh!ah! Ac, a dune a éléib ! yerra, man alive! 

4éan (ah’-an)=ssé son: aéan cionn ocú, every one of them. 

ácrú, S6pG! O My! O dear me! 

vai. This word is used as an enclitic, and may or may not be 
joined to the preceding word: an pean-aoaí (an far’-ad-ce), 
yon man; talt-svoafi (hall’ ad es), over yonder. 

Mero (See), f., 2, a face: a n-serd (a nné’-ec), in the face (of), 
against ; tus me serd ain an Óinn, I faced for the river. 

Sere (érc), f. 2, a horn, aernca (8r’-ca), horns. 

4innte (ennh’-e), f., 4, acquaintance, recognition. 

Aimntigim (ennh’-ce-im and ennh’-com), I ‘recognise, know. - 

Anjo (árd), heed: éa ocus re Aro opm, he did not heed me. 

Athait (&’-wal), lucky, fortunate. 

ómarha (a-mow’-a): 45 cup an Lac amarha, putting the day to loss, 

me _ and sometimes dre): 415 athattc lae, at the prep 

y. 


ómuroiS (am’-id-ee): ó Amuíroi$ 4 Dune! nonsense, man! 

Anam (anam): “'anam'T v0 cop! blash you! confound you! 
m'anam so Bywil an Ceart asat, "pon my word you are right 

eann cuba (ann tub’-ir), to the well; ann corpais leac! proceed! 
See “ Progresisve Studies,” page 132. 

Anvpard or 4 nupard (a nnur’-co), adv., last yoar 
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Apuon (a-reen’): purdthuro anaon, we both sat down. eee 

Aréir or 4 néin (a-rór”, adv., last night; apté (Ar’-hoo) réir, ere 
last night, the night before last. 

AÁmneal (ár -nnal): mmn piso Ánneal thép, they ont up late. 

AG (ar’-o0): arú Leis oúinn ! yerra, let us alone! 

Arsait (as’-gil), f. 2, the arm pit: gaois m'srsail, under my arm. - 

Ata (ah’-as), m. 1, delight: Le ceann ataip (ah’-ish), with we 
dint (or force) of joy. 


bac, m. 3, a check. Cui me an bac ain, I checked him. i 

bacan (bac’-an), m. 1, a peg (on which to hang or fasten something). 

basainc (bag’-irt): as basaimc opm, scolding me. 

bDasanca (bag’-an-ta), snug, cosy: AS bused so basanca, moving 
nicely, shaking beautifully. i 

baicle (bac’-le), f., 4, a gang, a band, a group. 

Dayrce (wash’-te): bairce maire (mash’-e), 'pon my word, then. 

Dale cesta (cah’-a), a dark threatening shower. 

Dall: ain balt (er ball), after a little, in a little while. 

Dallos (ball’-og), f., 2, a ruin; rean Bballos, an old ruin, 

Darhal (bow’-al), m., 1, a bowl. 

Dappardeacc (bar'-ee -act), f., 3, too much ; bappardeate rpucain 
(sput’-ir), too much excited haste. 

bánroin (bar’-sar), m., 3, a water-keeper. [DApp-ear-om 5]. 

Deacair (bad’-co): nat cú cá beavers! how fastidious you are! 

beas (big): appa m’unncal leip-Féin so bess, said my uncle to 
himself in an undertone; beas ar Dí me, small as I was. 

Deartesc (byh’-ac), m. gen. ‘pereré (beh’-ee), pl. berérs, a beast, 
animal; beo bearteaé, all alive, quite alive. 

Dear psd saoite (bar’-00 gee’-he), a sharp breeze. 

Dein (ver): go 06 Bers ope 2 ~=Whydo yout What makes yout 

Deul: ain mo Beul, face downwards; ain Deul mo émn, head 
foremost ; as sol beul a Cinn, going headlong. 

bi: ac bí cinnce (cinn’-te), but you may be sure. 

Diod fior asec (bee-wis ag’-at), mind you; biod aise! let it pass! 

DitGnaé (beeh’-oo-nad), m., 1, & rascal, a scoundrel. 

Diaroap (blan’-dar), m., 1, coaxing, wheedling. 

buain (blee’-ann), f., gen blianna (blee’-a-nna), a year. 

Dots bán : truncurg pe bols ban, he turned silvery side up, turned 
over, gave in his fun, 


“ 


— ‘YOOCABULARY 87 


- tDópuis (bor’-ce): ná bómuis mé, don’t annoy me. 

_ Dornáil (bor“ool), f., 3, an opinion: so vé, vo bonúil, an leas 
mo mo fart ain a¢ braoan! What, do you think, did | lay 
my eye on but asalmon! so 06 vo bonúil 06, a unncail ? what 
do you think of him, uncle ? 

“Dpst (brah): as bret ain, eager for, bent upon; as brat ain 
thdrpe, having a fond eye on Mary. 

Dypescsd (brac’-00) an lae, the grey dawn, the break of day. 

- Dmore cú (brist hoo)! fle on you! you nasty fellow! | 

Drursap (brus’-gar), m., 1, trashy stuff. 

Dusaim (bug’-im), I move, stir, shake; bus Lear, Move on; as 
busavs:t (a bug’-ad-ee), moving, sauntering. 

Dumaire (bum’-a-te), m., 4, a minute; ain an bumaice, on the spot, 
instantly. 

bun or cionn (bun os cunn), up side down. 


Ca, Car. Same as ni, níon 

Cirdesé (cá “-ee-a€), filthy, nasty. 

CAILL (call), indecl., f., injury: put caill ofc 1 ave you much the 
worse ? 

Cattlesé (call’-at), f., 2, an cld woman: Scpéc (strauc) léar, a 
éailleac ! Fire away my hearty! Siúil tedt, a Cailleac, 
come along, my lad (or my lassie). 

Cáilroe : sift cáifroe, on credit. 

Can (éan, han). Ca becomes éan with the verb 1p and also before 
f: Can moran Léinn (lénn), it was not much learning; éan 
fuar me, I did not get. See last lesson in “ Progressive 
Studies.” 

Csotsd (cee’-coo) : caoésd opm, winking at me. 

Caop temcean (ceer hinn’-tan) ain vo rpása móna! Biast your 
big feet! 

Caoran (cec’-ran), m., 1, a moor, a heath-clad upland. 

Caoytann (ceep’-hann), m., 1, the rowan tree. 

Cár rearb (cár shar’-co), m., a sour grin. 

Capbav 1atcapat (car’-a-bud eec-tar-ac), m., 1, the lower jaw. 

Céill (cáil): as ‘cup a sceill, pretending. 

Ceoct (coc’-o0): ceocé pean ? which man? Ceocé océ? Which 
ef them? tr cuma ceocú, it is case equal, it ie all up with 
us. Ceocu ap mo Cionn no ait mo copa 4 Dí me, whether it 
was on my head or on my feet I was. 
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Cracaip (¢00’-a-cash): A érscarp 61 O dear of foc? 

Cibé (cib-8): Cibé 0618 a Veatard re a Dparca ann, staieraal 
he got stuck in him, 

Cionn (cunn), m., 1, a head: an cionn eile, the other one; an 
Cionn eile (used for aon Cionn eile) arly more; ain eusLa 
nat mbéaó an Cionn eile, least there might not he any more. 

Cron (cid), first: a d:00 warp, at first; so 06’n coo pwo a níor cú? 
What is the first thing you do? 

Cipceat (cirt’-ac), f., 2, clothes, garments. 

Cipcteansé (cish’-tin-a¢), f., 2, a kitchen: put pio na dipcoanarée, 
run down to the kitchen 

Coéan (coh’-an), m., 1, straw; pipin coéam, a stalk of straw. 

Césapac (có “-gar-ac), near, níor coprarge (có “-£ree-e), nearer, 

Coileann (cil ann), m., 1, cum coilinn (cil’-inn), a holly bush. 

Coimheao (civ’-ad), m., 3, Dí ain 00 Coimeao, be on your guard. 

Cóir (Eaur): €6ip 4 bert co món Leac-Féin, nearly as big as yourself, 

Córa (cb-’ra), m., 4, conversation. 

Corp: ón méro a Dí ann a corp, es fast as he could. 

Coppursestc (cor’ee-act), wrestling, playing. 

Cónéa (cSr’-ha), m., 4, a sign, omen. 

Cérte (caur’-ha), m., 4, a chest, 

Corsstsé (cos’-gar-ac), blood-thirsty, blood-curdling, cruel. 

Cotpum (coh’rum), even, level. 

Cor-capmate (cos’-tar-naét), bare footed. 

Coráil (cos’-ool), like: ir corúil so, it seems that. 

Corúlacc (cos’-ool-aét), f., 3, likeness, similarity. 

Crann: éartmuro cpumn (¢yh’-mud crinn), we cast lots. 

Crap: Dérd me mo épap cullaca, I'll be fast asleep 

Crordmail (cree’-wil), kindly, good-natured. 

Cyeat (erah), f., 2, plunder: opoé épest onc! bad luck to you! 

Cyurpe (crip’-e), m., 4, a button; pl. cruipí (crip’-ce). 

Cruman (crum’-an), m., 1, a gaff. 

crumos (crum’-og), f., the up-turned part of the lower jaw of a fish, 

Cuarcurgestc (coor’-tee-adt), a visit, visiting. 

Curleos (cil’-og), f., 2, a fly, a fly-hook. 

Cuimnig (cunn’-ee), keep: as cumneattc (cunn’-all/), keeping. 

Cúir (coosh): 'oeánpró (yin’-hee) pm cúir, that will do. 

Cullurg (cull’-ee), sleep: am cullaca (cull’-at-a), bed time 

Cunapaé (cun’-a-fac), crosa, vicious, threatening. 


— 
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.... Cungad (cun’-roo), m., 4, a bargain. 
- ‘Mavard (dad’-ee), anything: ni furl vsvard aise, he has nothing. 
..  maom(deem): vaom, vaor, vae, are the Ulster equivalents of 
: viom, of ct oé. As the preposition contained in these words 
is often shorter in sound than vae, it was considered advisable, 
in the text, to retain the already familiar ve for the preposi- 
tion. But it should be remembered that the o is always 
_ broad, and the vowel sound obscure. The nearest Ulster 
spelling is ose when the article follows, and va in other cases: 
bum an puball vse’n thavad, buin an pubsll va thavad 
Séamuir. It should be noted that os, as used here, has the 
exact sound of oa in the word fava. It may interest the 
student to know that Keating frequently uses vo for ve. 
Daopard (deer’-ee): cA re ap an vsopard, he is furious. 
Vat (dah), m., 4, colour: ní furl a daé asam, I have not its colour, 
I have not the colour of it, i.c., I have not anything. ní Fuil 
4 bat 4 thait ann, it is no use, it is worthless. 
“Óéim (yém): cá re a óóim opm, I want it. 
edn (yón). edn a mirte liom, the deel a hair I care, I don't 
mind if I do; óeón oúan a Dí asam, the deuce a hook I had; 
deén sperm sup Cearc tú, pon my word you ere a brick. 
én (dó inn), deep; níor ourne (nees div’-nne), doeper. 
Opats (drah’-c)—4 ocrata' towards. 
Dyesros (dras’-og). Same as opreos. 
Gan (doo’-an): vodan curceos, a bait hook. 
“oáúil (dool): cá úil ap O14 asam, I sincerely hope. 
Ouine (dinn’-c): « Ouine, 4 614616! O man alive! 
“Owirín (dush’-een), m., 4, a dozen. 
“Out (dulh), m., 1, a dul, a noose, snare; pl. oulannaf. 
MGllan (doo’-llan): beim vo OGllan, I defy you. 


éaomam (id’-rum), light, shallow. 
ealaonca (al’-cen-ta), cute, tricky, roguish, scientific, 
earcunn (as’-cunn), f., 1, an eel 


F& about: pa'n Baile (fan wel’-e), about the town; fa Seipesd 
(yer’-oo), at last; fa deipead fran tall, at long last, 
Tacar (fac’-as): mí pacar é, it was not seen. 
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Fare 4 thuill (fac & will), a jot of delay ; no difficulty. 

Fardillest (fyb’-ill-ac): so paicilLeac, cautiously, guardedly. 

Ta vesp (fa dar): as cÓirr fa veap map, noticing how. 

Fatt (fall), f., 2, time, leisure, opportunity. 

Feapéit (far’-col), manly; níor peanúla, more manly. 

feolumm (fan lim): as feolum, learning. 

Feun (far): co ce leir an feup, as thick as midges. 

fíos (fig): ‘O'fan re am pros uaine, he stayed for an hour. 

Fos (fig’-a), pl. of pros, f., 2, a rush. 

Fomppad: D'reánn a o'Fóinpaú (daur’-hoo) re Suir, it would Gt 
you better, you would be better employed. 

forrú (for’-soo): as ponró priv, dashing through. 

Fraps na píosa, the rushes were got. 

Tuínn: va Dpuínn (da weenn), if I got. 

fuímuro: so bruimuro (wee’-mud), till we get. 

Fupure : b’pupdre amnte, it was easily seon. 


Saoran, & nose. 

Sor, boon: ip món an sar pin, that is a great boon; nf nab san 
ann, it was no use, it was in vain. 

Seatt (gall): cupprd me sealt, I'll wager; so vé'n gealt o 
Cuirpar cú? What will you bet? Ceall an Dial for 
God's sake! 

Sealosaí spdnna, paltry little trout. 

Seapb (gar’-ub): ceanal ve $eanb, a kind of scab. 

Seartraca (gas’-raé-a), spells, enchantment: so v6 na seappata, 
what tantrums, what the deuce. 

Searp Dic maite (gar vric wyh’-e), fairly good trout. 

Séibeann (g0’-vann): so vé’n séibeann? what hurry? 

Seord (y5’-ec): gseord re, he will get. 

Seomn (yó inn or yénn), I would get. 

Silroín bess rsallca, a miserable little trout, 

Broval (gid’-al), m., giddiness, conceit. 

Siolla, a fellow, gilly: Srotts na scor cam! crooked logs ! 

Sir (gcos), m., 1, fir: pascan srwip (goosh), a stump of fir. 

Braite (gryh’-e): coheao vo sparte féin, mind your own 
business; óeánpró pm sparte, that will do, 

Srárta: Dis na nsrárca ! gracious goodness ! 

Bul: Distinguish between as suit (a gilh), boiling, bubbling 

45 Sul (a gulh) weeping, and as sol (a gol), going. 


mg” 
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- Euice (gut’-e), caught, trapped: ¢a mbéinn suice le sealogal, 
I would not be bothered with small trout. 
 Bulvap Ean Suloamn pi, @ man's roar. 
Burp, m., 1, animal force, vigour, sprightliness. 
henipin Gisn’-t-00n), already, so soon. 


 fappard (ee“-a-ree): appard eile, another attempt (or sttack). 

. 1nnean (inn’-an): mneasn so, although. 

Inceacc. It is used as an enclitic: peap ínceacc (far’-eon-fact), 
some Man; '“ouine inceacc duinn’-een-fact), simahadf, 

fomlsraé (um “lat. at), giddy, mischievous. 

foncaé (cen’-tac), wonderful, terrible; foncaé mép, very big. 

foncar (een “-tas), m., 1, wonder; a great numbor. 


Láirc (Marc), f., 2, the leg, hip. 

Limmépann (lla’-frunn), m., 1, the hand staff of a flail. 
Lérém, I read, I melt; as téaó (a Uié’-00), reading, melting. 
teir (lesh), f., & hip. 

Lerteapatc (Ueh’-ar-act): as Lerteanacc, reading. 

Lerteoip (Ueh’-or), m., 3, a reader. 

Leon (W6r), m., 1, a book; leontí (W5r’-hee), books, 

Liubap (ub’-ar), m., 1, a flabby lip. 

Léyum (lér’-im), I speak; as lóinc (a ll6rt), speaking. 
Lébspmarg (Iloob’-ar-nnee): as Lúbannars, wriggling. 


Mamne (mann’-c), gen. sing. of marvin. 

™Meallsd (mall’-oo): Le na theallad, to coax him. 

™Meanasé (man’-ac), m., 1, guts, intestines. 

Méro (méd), f., size: so 06’n méro 1 what size? When méro 
means amount, or quantity, it is masculine and indeclinable : 
So 06’n méro a thapurs (war-ee) Séamur? how much or how 
many did James kill? ‘O’:mr§ re an méro a bí ann a éonp, 
he went off (with) the amount (of force) that was in his body, 
é.¢., as fast as he could; ní furl me as toptytard an méro pin, 
I am not asking so much. 

Miofup (mee’- fur), ugly, unbecoming. 

Mult (mull): ní 66rd muill onc, you will have no difficulty. 
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fhuirpaú (wirh’-oo): thuippad re an pool móp, he would kill the 
whole world, í.e., everybody. When raol has this secondary 
meaning, it aspirates the adjective. See méro. 


ní (nn&)=(1) for, because, (2) nor, (3) sometimes ná takes the 
piace of no, or. In replies, ná often strengthens nat: ná 
naé Dpuil, are you not? you don't say so! 

neatancaí (nnah’-an-tee) and neatanni (nnah’-an-ee), things. 

Nevl (nná!), m., 1, a cloud; a nap, a short sleep. 

níor (nnees). (1) compar. sign, (2) rel. form of nróim, I do. 


OsanaC (og’-an-ac): m’oganac, my boyo. 
Omeao pubsll, as much tail (power). 

Onna, gen. sing., of dinn, a river. 

Opatap (or’-a-har), m., 1, a shot, a cast, a charge, 


Pinaf (pá nee): panaf bmc, a fine plump trout. 
Prllioc (pill’-uc), m., a bag-shaped net made of rushos, 
Pinn (peonn), f., 2, a penny. 

Pirleosai (pish’-log-ee), incantations, witchery. 

Pléro (plaud) ope! A plague on you! confound you! 


Rébarllgs (ré’-will-ce): a5 pdbarllig, raving, dreaming. 
Race (rat’-e), exhausted, run out, used up, spent. 
Ratard (rah’-ee): as patard, running. 

nó-óóinn (rau’-d5’-inn), too deep. 

Rota (roh’-a), m., 4, & wheel, a fishing reel. 

guaim (roo’-im), f., 2, horse hair, a fishing line. 

Rut (reeh): purt na puinneoige, run to the window. 


Saepcan (sér’-can), m., 1, a primrose. 

Saillead (sall’-00): « nverd a raillead, after salting it, 

Samhnar (sow’-nas), m., 1, a disgusting taste, nausea. 

Saol (see’-al): an paol mór, the great world; an raol thon, the 
whole world, everybody. Cá fior 415 an traol opm, I assure 
you. 

Sárú ; ní Céippinn orpead ve fárú 06, I would not satisfy him, 


vincent 
~ 
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Seans (shang), lean: arp Bolts reans, on an empty sipolaals. 


| Spspaipe (sgaf’-ir-e), m., 4, a bouncing young:ter. 

- SHarpers (sgart’-ee): a5 rgapers, calling, shouting. 

oe. (sgar’-ee-ac), terrifying, terrible. 

... Sgort (sgolb): curpead na rsorle me, I was sent to school. 

. Sgpipce (shgreesh-te), f., 4, a rest. 
 Srpfin cocain (shif’-een coh’-ann), a stalk of straw. . 
 Sslyoe (shil’-id-e) : riLroe pathpard (sow’-ree), a summer anil. 

Sroc (shic): ní Lú opm an proc ná 4 Sol, I abominate going. 

Síosaró (shee’-gee), m., 4, a weasel. Also earos. 

Sromard (shum’-ee) cuppa spenn, many a funny joke. 

Sre-SArqns (shit’-SAr-ee): 45 pre $40, giggling. 

 Srarlem (shool-im), I walk, move, proceed. 

Smaorcigim (smee’-tee-im), 1 think, ponder, meditate. 

smro (amid): edn pmo bréise ann, the deuce a lie in it ; ni 
Bérd pmro art marofn asainn, we will not have a breath (of 
wind) in the morning. 

SSppurgim (s5’-ree im), Í notice, observe 5 45 rorya, observing. 

SSppurserc (sd’-ree-ac), remarkable, wonderful. 

Spém (sper), f., 2, the sky: ppérpef an Lae, daylight. 

Splannc («plannc), f, 2, & spark, & flash, a thunderbolt: fit ri 
naé tab pplannc asam, she thought I had not a spark (of sense) 

Spréaó arp SeaLosaí = Confound small trout ! 

Spucap («put’-ar), m., trepidation, confused hurry. 

Scpacaile (strah’-il/t): 04 pepacasle, hauling it. 

Suim (sim), na Poppa (86’-r00), (neither) heed nor observa‘ton, 

Sumaéan (sum’-a-han), m., 1, & lusty fellow. 


Tarte (tet’-c), excellent, tip-top. 

Cannaic (hann’-ic), same as Connarc. 

Cannaicear oaih, methought, it seemed to me. 

Taod flor (teeb heex) = caob b'fíor ; caob Fíon oath, below me. 

Caom (teem): caom ve'n vérvead (d8’-doo), an attack of tooth. 
ache, taom caoince, a fit of crying. 

Térsm (18’-ee-im), I heat, as téad (tet’-o0), heating. 

Céim (t8’-im), I go; 45 sol, going. 

Tespernim (tesh’-en-im), I show. Also caipbeanamm, 

Canna (tee’-ar-nna), m., 4,6 lord. 
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Crom (ceim), I see: nuair a cipear (tee’-fas) cú. when you 
(will) see, 

Truncurgim (tunn’-ty-im), I turn; as crunca (¢ann’-ta), tarning. : 

Ciwt: co cut Leip an feup, as thick as midgets, é 

Téipum (tor“im), I give; «5 compe (tort), giving. 

Cubain (hub’-ir) so muippinn €6, I was very near killing you, 

Curse (tig’-e) : ca curse pin? How is that? Why so? 

Cuinnce (tinn’-te): nan Fás cunnce, that did not leave a stitch, 

udvaé or uécad, heart, courage. 

GL (ool), humble; so hdl, humbly. 

upnarp (ur’-nash), implements: umnair sapgaipestca, fishing 
tackle, : 


ADDITIONAL WORDS. 


Cérpltle, f., an advice. 

Cic, mé. a hill. 

fa ocaob vaom, about me. 

frfo, through it, through him. 

Sopman, m., a species of trout. 

Meannan sé, & kid. 

Millceanad, huge, terrible. 

numbhéLt, an umbrella. 

Ginn, gen., 6nna, f., & river. 

preab m$úil, a royal rise (or bite), 

Rinn, com., níor pinne, tough, 
Ruaismuro, we rumbled (with a stick). 
Seip, Same as fort. 
Slupapnaig-plapapnars, flipping-flapping. 
Téipnecd. m., thunder, 

Tappamne na hónna, making for the river. 
Travan, m., a corn-crake, 
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